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| Gunſtige och Raͤttſinnade Laͤſare 


J Va Faq inter behaf naͤgon laͤttheet / eler fiblande luft 


" eibftriftvande/ mindre af naͤgon faͤfaͤng inbilning / bar 
Maͤtaget mig at haͤta detta Samcablfå om Suur-Brunmar ige 
wieen ſom i ſynnerheet om dhe Wijtz⸗Bergiſte fomma I 
dagliuſet; wetta waͤl dhe / fom redan för ett ahr ſedan ſamme 
af mig eſtade och fordrade. Hwillas enftåndige begaͤran 
agh ey kunnat haͤugre emotſtaͤ / ſaͤrdeles ——— 
| Uber ſtaͤlet at ded eh autode en trogen Faͤderneslandeh o 
gemene Baͤſtag aͤlſtre ac i tyftheet och gloͤmſta lemna det I 
| font til maͤngens nycta och gagu af GUD oh Rarncen wore 
| förunde. Och ma iag fulkv betiena dhet ac Hydrophilus 
ſom agerar en Wottu-Alſtaresß Perſon / hade Fannae 
| mycket mehr hafiva at, fena få igemeen om Guurbrunnack 
ſom ſaͤrdeles om depe han mel ſyftar på: men har. inte 
soidare welat urlård fig | Än Myocremes 1 Perfont af en 
VWateweharare har giver honom tilfelle til: SÅ för dhet/ 
af bit ſamme Materien allvedan mycket. äv giordt och ſtrif 
tder af den Hoͤgl Herren D; Urban Hiärne! och de ey 


hoͤfwes en ting få ora vpeepas Sam för de/ at han aͤti⸗ 
pu mycker mer foͤrwaͤntar af. ſame sor. D. Hiaͤrne efter 
des gode kifwen J foͤllie hwar af/ harr och ingen ting, 
har utlaͤtet fia om den Dieten/- fom wid ſadane Bruiar 
bor ilacht tagas rr äfven ſom han mycket kaͤrt år i decmånleg 
tom Brumgrnag macht och waͤrkande angår: Ty han haͤuer 


få foͤre ac fom Medwij Suurbriumar och deße Winß 
Bergiſte maͤſtadels åre. af en art/ halt och Weriande få 
Är ey heller waͤrdt oc aͤer aͤ mo komma fran medh vp 
waͤrmd kaͤaͤl / fom man plaͤgar ſcya / behan man fan laͤt⸗ 
teligen inbilla fig / att der famme flagg Medicin och cuut 
byufas/ der fan haͤde enehanda Biat hållas ) och fasa 
Waͤrkan foͤrwentaß. Som och ſtelfwa förfarenheren dhed 


gifwit med / at idhe ſaͤrſtilte ahren fom fört D. Tranxus/ 


ſedan D. Bromell och filt tag ha we haft den aͤhran / at 
aͤtſtilzge höge och nedrige Standz Perſoner 1v:d- (vits 
Bergz Brunnar vpwachta/ aͤre maͤnge ifrån allehanda 
Siutdomar der foͤrhulpue / ia åfrven ſadane fom wid Med⸗ 
Wij och funnet liſa/ dtil at framdraga naͤgre allenuſt) 
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af Skioͤrbiug fom andre orſaker haͤrrdrande 


wara borttagne / afwen få wal fom der aff 


flytande darrande / Slag och borttagenheet. 
Allehanda t waͤrcker i Hufwudet och Lederne 
åre der bortdrefne / gammal hofta/ Bröft- 


och andetåppa — Svaag Mage/ 


förftäppat Mielte Lefwer / och andre inn år: 
tes Lemmar / hafwa dher funnit boot / Gac 
hexia och begynnande IBattufoot! Wed L re 
och Gaͤl achtigt Anſichte och Ogon 

cureradt / onaturlig. toͤrſt / medh en ämnet 


ſaltheet i Munnen borttagen. Deßuthan 


åreder aͤtſtillige Ogheſnukorſaͤrdeles flac 
kige / rinnande och flytäde ögon helade Hwad 


wil iagh ſeha om dhe aͤtſtulige/ fom dher 
Laff niure⸗och Blaͤſe ⸗Sand och ſteen åre bes 


friade Ochhafwa dhe af Qwinkioͤnet ev min 


dre lijſ 1 0ch nytta funnet wid deße Bruͤnar 


idheras fårflilte Pafsioner / aͤn dhe af Man⸗ 
kioͤnet / fårdeleg avgående dheras anten före 


ftåppade eller för mycket flytande tijd fom | 


och dhen wijta fluß / fom ellieft fällan 9 


kladdat [åter curera figh. Man har. 


oct arfaret at haͤr aͤre atſtillige Hl agz Skelfwor 
hotade fom och allehanda vthwaͤrtes kadar 
Saͤar / Skabb/ Flåckar Roͤdheet / Bleck⸗ 
heet cz. ÅA bivilfer alt medh mher / man funde lr 
ad J 


— — — 


man haf wer funnet der allehanda catarrher få | | 
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fil en anfran gaͤng beſpara 
'""Hydrophilus Hade fuller och faſt mehra futinat foͤrebrin⸗ 
ga / angaͤende få waͤl ortzeng begivåme ach luſnnge Sina 
sion, fom Dlecammodireter Olet ellieſt aͤre bade til Jus: 
tum (fedan Her Commils. Chrenfelt til Brungaͤſternas 
tienft och beqwemligheet een hoop brafide och begivånte 
waͤmngar vphygdt / och deßuthan alt runt om kring Brun 
fen liggia een hoop Bondedårdar/ hwar af. man ſig fan 
beciåna > fom och til vppehaͤlle / hafwandes man meet att 
befruchta ded der aͤ naͤgon briſt ſtall vara: 0) man dher 
til giorde heel annan / ock faſt baͤttre anſtalt aͤn tuloͤrende 
Kodrars Om decrd och fart mehre ſaͤdant / ſaͤger iagh hade. 
Hydro hilss funnac faſt mehre fig vtlata / man har for får: 
deles ſtaͤl och betaͤuckiande det imtet welat; befynnerkigert/ 
efter hart ey wille wijſa fig i naͤgon mård, widare interefsé 
för Bulten)" aͤn han med gode och waͤlgrundade Altus 
de goͤra leumandes de dem ac medh maͤnge och ſtoore 
ord laͤſwwa fine waͤhror /ſom weta at dhe i ſigh ſielfwe 
INO DAGAR or — BOKAS NA 
Deſman foͤrſeer Han fig til den Cunſtige Laͤſaren ac 
ham intet fager til mißtyckio/ dhet han ey iala maͤtto ſſwa⸗ 
rat ll det foͤrſte taal font M foerenes aͤ hans ryag foͤrer 
fy endels Har han det meet Horst eendels och ſwarat til Der 
fom han der af. tycke wara fivarivårdrat. Ellieſt och för: 
modar han) "ac dec honom ey illa utthdes/ ar han aͤ ded 
ſtaͤllet hwareſt Han twiflar om dhe proof / ſom andre brufa 
ar probera Suurbruunar med ca wi ſar hwad proof han 
ſtaͤlf ſaͤtter ſtoͤrſte icon och foͤrſaͤtrau ril/ foͤrmenandes / at 
ded ey kan honom mehra paͤhoͤrdas ar nera ſin meinng i 
detta maͤhl / än andra fom och Hålla inne med fine tantar 
Ty om tag al ſanmngen bekenng få agerar” Hxdrobhilus 
é denne tvaccael hår. och der een Scepries Perſon/ och aͤr 
derfoͤre a dhe ſiellen mehr bemoͤdad ont oc draga i twif 
welsmaͤl andras Sluut och meningar / ån ac auten ſaͤttia troo 
gil enthera parten eller fluta naͤgot wiſt ſielf. Hwarfoͤre iogh 
och hår will hafwa påmine at den font med ett raͤttſiut 
om doͤme genom laͤſer denne lilla dicours I ey tilaͤugnar 


| Mig H>drophåli taal / litaſom vore det fullkomligen mit 


"mening 


tvål gifva ſaͤrſtildte observarioner, OM man icke wille den . 
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menng och care 
font ätt haͤller ſulla med mice omdöme til theß iag d alla 
fidor. får widare dfiverlåggiarod) begrunda dtkilige pars 
fer8 frål och bavis. OM troor tagh tvål atkxrdrabi; 
2as få waͤl ſom Jag) ey lärer svara få eemweten / at hatt. 
icfe fal lata intala (ra tll ar inter långre ivarg el Scepricus 
når hau får fee af någondhera Parlen / ſa Hare och wich— 
tige fal! acdbe aldeles tunnd Strurruga bans.aniroelsnar 
Tv ſom ban wal ultår/ ar bang ſtal en äre fanſte 
få mc wichnge / at dy ingalunda ſtulle furma förlåggiast. 
få tycker hän der tara för da font mviflar nog die 
fitnwål äre af nogot tivt wärdel och kanffe få Hort ÄNDÅ 
font dhe aͤndras han har av gora RÖTA | 
$ Hrdropbilns hafwer fullev och heflitat ſig / ar yttra fin? 
rotioner och tänder | medh få dare och tydekag ord 

fom migonjin Har tummar Feet ivarandes. han af heel 
alittan. Noctiv ån en hoop I färveles I Chrmici I font 
fine fancfar i få moͤrcte och fremmande ord Haftva 
itiveftvar ar och den minke hopen. Cia fanite fielfivue adepe: 
sned ) tan förta dyem Ja han oͤnſtur heller F med) dhen 
Öngeljte Forlosph, Borli( Prefart, ad svactan de Coloribus ) 


at aAnmuta dhe foͤrſtaͤndi gas gunft/ aͤn dbe 


oklekas medhåll) foͤrmenandes dhet mehre 


auſtaͤ Qwackſalfware ån Naturens aͤlſtare / at 


begaͤra / ded man heller ſtulle foͤrundra dhe⸗ 


rad påfund i moͤrcke Ordeformer inwecklat 
än det fame foͤrſtaͤ och begripa. Men ehuru han doch 
hoͤlt tahla chdeligen och vprichtigt / har han ända ey tuntraefå 


aldeles Hålla fig ivid Sweantan. ar icke han ſhaͤr och den 


mål begaͤna fig af Latinſte ocd / dhe a GSwenffa, inre få 
flart och tyd eligen tunde gifwaß. 


Hår hoos an ſtaͤngen ey förrijgag I at) fatt Hdror 


philus Od Mifocreneså De haͤllen der dhe om Wilzbergiſte 


Bruntarva banda maͤſtghels neubtig een allenaſt / fom hoͤ⸗ 
are bup ifrån Sidn liggande har mej bliſwet brufede 


Sd äre der, uckweal tvenne Cia een tredie äMDA/ fal NR | 
otrufar ) of hwille den ene / nemmare Cion och SAR z 


katett och annat maͤhl / warandes iag der 
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lägen / äfven få IDÅL of någee år drucken / ey ited nindee 
tincea aͤn den andre ; dock medan han. in iveed badſtufwan 


ligger hlifwwer bars måjt-beutade til Baad hwar uti harr 
maͤrlelige proof! af ſitt Ymbiga! vbpwekande knande oh 
| svevefftllande Sivafroel har Wijfats - 4 ov 

on ÄMeeligen tvill iag hafva bededr den väcifirrre Låferen | 
at Han ep wille. taga nagon foͤrargelſe utaf ded gemena 
maner FS ordeformer font Hydrophilus Och Mifocrenes find 
ennellan hruta; ty i ett få enfaldige Samtal / fom dhe hår 
foͤre hafva / wille incer tiaͤna fig I at kommtg fram medd 
naͤgre Zzirligt Ordapraͤng ev heller tunde dhe himia 
med / ac tiljfa vara berymbrade om ſtorlaͤtige Ord och wich⸗ 
| tige ſakers påfinnande. Will och bedia dhem / ſom lara haf⸗ 
| IVA naͤgot gt maͤſtra anten hood Mifocrenes eller Hydro 
| philus, at dhe teckeeg mig det vpricktigt meddhela/ daã iag 
I ey ſtal förfina) oc fådane redeligen dhem Hrtbringal 


fe | då dhe fanfbe waͤl tdra waga på ar förfivara lig. 


Nu hade. ing waͤl taͤnckt/ Gunrige Låfare) haͤrmedh 


a ſlüta detta enfabdiga Foͤrtahl/ men fi! ded faller mig 


naͤgot aͤnun in fom bivarten bör eller fan obefivarat fan. 
| Had. Det haftvacy laͤngoſedau någe ſedan dhe förs 
maͤrckt at een och annan / een tiſd efter! des dhe huftva drue 
| fet Surbrunnar / åre words doͤde tager fig ufelle der 
1 ef ark förrahlal och afraͤdu Suurbrunnar 141 gemeen font 
I I fynnecbeet / ſeyandes ded vaga omoͤheligit ac den font 
dricker Guurbem ſtal tumm lefrva långe der efter. Ce 
oh föntod haͤrligit argument maͤ igg befenma: Efter een eller 
| VA af dhe Många Tujende 7 fom drucket Gurbrunng: 


Watin Are kort der efcev doͤde dherfoͤre Mal den tredief : 


naͤrde och flere med ddd: Ja iag troor wal at Suntbruns 
| Harna mtet Åre åf den — Kraften av chwem der 
af dricker! Mal aldrig dad; men ac dhe därföre ſtole då 
aide heliaͤug ſtgh af Suurbrums Curen det år alt €öridd 
| OM ohetaͤnckt ſlutet. Ty Kaͤre / må iag derfoͤre aldrig ſtal 
naͤnſin mehr åta) at maͤngen hav acer fiq iHiålj fom 
Syrack ſaͤger / eller mån iagh derfoͤre ſtall laſta maren fia 
filf/ maͤn man aldeles ſtal förrato Win derföre ar maͤngen / 
efter ruuß ¶ har faͤtt Slaug / Stickflus eller andre fådäne 
NM Papionsi hWar of de Are blefwne doͤde Hwi hrular man 
1 | menas 
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medicin och medicamenter, efter mången af dheras de 
maciclige eller oerdige brufande är worden dod⸗ Saͤdaue 

fom ſaͤdant oberäncEt tabl vtſprda / ſtulle wetta och. betaͤne⸗ 
fia dr een ting fatt Haftva mange orſuter och derfoͤre ey tif 
ffvifiva ſtulden och orſaten til det ſom ingen ſtuld hufwer des 
utan. ſtulle dhe tomma ihaͤg at aͤtſtiilia emellan ect ting 

våcee Brunt 06 migbrutande. > Ty/ mån dhe ſom fåledes 
efter Bruns - Turen aͤre wordne döde /, ända meer kunna 
doͤdt fajt dhe ul Briumen aldrig fommir fart mindre ſigh 
of dett beriätat 2 Jol ferfaretiheten bafioer guvoieded ned | 
af DÅ man dem efler dheras dood oͤpnat I yhafwa dhe haft 
fådane Patsioner ; ſom waru otrolige/ mycket mindre Lå 
telige /. och hafwa få doͤdt af ſin dboreligu ſufdom / oh 
eh uf Brumnen Oh fal naͤgre af Brunnar hlifwet doͤde 
få tdor fadarte ſtedi/ för der dhe ev raͤtt hrutadt Dens/ efter 


naͤr warande Medici förordning / wan efter egen inbillade 
tloorhegt: .. Sal. derfoͤre ters annan] fom raͤtteligen och 
efter eens foͤrſtaͤndig Medici förtteifning betiaͤnar fig af Brut 
nen / och noͤd waͤndigt död der af? der ware flaͤrram Doek 


9— ög Jå 


fan mån af ſadandt HjävNt hafwa ar maͤrckig I at man noga 


bör AH ſig af hwad Suurbrun cen beriärrer ſig aftth ſem det 


inter aͤr al: gull font alinunar/få åre inter dhe adde raͤtte Helßo 
Bruttnar ſom ſiort nambn dec of föra: aͤfwen fom der 


iticet alnyd beta wijnet ſa lies bivarejt ſtdor KFrantz hänger 


ute) och tort Waͤſende goͤrs · Dher hoos maͤ man och tilſee 
ac nan intet går Ia af eger mraͤdande eller andras C fom iniet 
koͤrſtaͤ ſaten) ech brutar Brunnen / ütan at förfråga ſigh 
hoos naͤgon foͤrſtaͤndig Laͤliaͤre ¶mtet nagon arvads 
falfware eller Landtſtryare Om och den I ſaͤdan pa/ 
wid ſaͤdane eller ſaͤdarie omſtaͤtidigheter ſtulle tång, doch/ 
tvål mårcfrandes at den han rådfrågar! icke maͤtte rvara ine 
tagen af naͤgot inrerefee Cr Patsion för elev emot Bruns 
ten 3 61) man svål har ehr faret / at maͤngen för fådane ovfas 


* 


ſom fart mngen betire bode I mor ſm Kraickheet Har turinar 


ter. allenaſt utan naͤgre andre giltoge ſtaͤl har afraͤdt den 


ita och hafwa än dem afraͤdde Brumens drickande. | ho 


var med fil ett ſluut oͤnſtar iagh den gimfige Laͤſaren 
Ationgs waͤlmaͤgo få trongen I fom agh migh 1ded 


gunttige bewaͤgen het oͤdnnutt andefaller. 
2 NOG 


Käse. —* —— — — 


— 


Dit litet Ramtahl emellan 


Hydrophilus och Miſocrenes. 


ER ydr. Medan iagh för mig allena 
KR hår wanckar mellan Lundens gro⸗ 


VINES Ka Sh na Traͤ och ſuſande blad/ och haar 


— 
Ar I —— 
' 


Dey annat at foͤrnoͤya mitt finne med / 


williagh aͤter igenkalla dhe tanckar migh ofta 


koͤrerunnet / ãgaͤende den ſidwoͤrdnadt och ringa 
I värde man ĩ deße tider goͤr af dẽ aldraaͤdlaſte 
och baͤſte af waͤrſlige ting h Helßan / dẽe mã lik⸗ 


wiſti forna tider få hå ar hafwer wyrdat oc ach⸗ 


nt | tat/at och Keyſare och Konun gar er kaͤmptz leg 


iu I Gia handen mid fådane ting / ſo tilfame Haͤlßoe 


anten bibehållande eller erſaͤttiande kunnat 
laͤnda / der mã nu twert om den ſaͤ wanwyrdar / 
at sma er allenaſt fig ſielf der om det ringaſte icke 


woaͤrdar / utã och ſeer myckit litet efter ehroemdet 
aͤr / ſom en ſin Kropp och Helfa i händer betroor. 
Milſocrenes. Gud weet huru waͤre Swen⸗ 


jet 
1 


oc Pffa nu åre dher til komne / at dhe få mycket 
fremandeOrter och medicinffe fater inni Lan- 


det bringa laͤta upbyggia maͤnge och koſtba⸗ 
re Apothek / antaga hoopetals ſaͤdane / ſom 
fig för Laͤkiare uth — maͤge wara — 
| —— en 


ſom aͤnnu måft hålla fig wijd det gamble ma. I id 


iag / hår man fällan klaga fig om Siubdomars ni 


hafwa dhe gamble Swenſke druckit gaͤtt reent 
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(2) 
ne ifraͤnoͤſter eller fraͤn weſter. Tilförendei 
gaͤbla tijder laͤſer mã intet at dhe af ſaͤdant myc · 
fit wettat / hafwa dock haͤlſoſampt och långe od 
lefvat : Ja åftven dhe af waͤre Swenſte/ N 


neret / fom Dalefarlar/Finnar/ Helfingar ꝛc. gi 
de der intet ſtort weta hwad A⸗edicijn ochme- 
dicamenter hafwa at betyda / dhe ſamma fåger Id 


ibland dhem ſeer man och i geemen mehre gam · 
bla graͤhaͤrige Maͤn aͤn hoos oß här på Ortẽ. 
Dock bewerer mig detta alt ey til få ftoor for · n 
undran / ſom det nha maneret Dhe nu hafva om 
paͤfumet at curera fig med! nembl: foͤr hwar⸗ om 
iehanda Siukdommars hemmande / dricka i ſig ox 
een hoopmed tunt och kalt Kellewatn dhet dhe iq 
Suurbruns IBatn falla. Aldrig har man Dom 


i gambla tijder af ſaͤdant hoos oß hört: fuller fn 


Watn at flåckia tårften med / och ther efterfig- | x 
ey illa befunnit/ men at dhe hafva haͤfwet iſig h 
icke naͤgra glaas / utan flere Kannor watn a 
til at foͤrſtaffa ſig Helßan / det laͤſer man inge 4 
ſtaͤdes. Tacka will iagh thet aͤhrlige gode In 
SwenſkeOlet / det fåtter ſaft i Benen / waͤtmer In 
Magen gifwer Krafter/ upfriſtar mood och 
SAlodh Her Watynet twert emoot / ſkoͤllter 


af det ringa fig widBenen och Kioͤttet har kun- 
nat 


| Ny 66 
nat ſattia/ foͤrkyler Magan/ fördelar krafter⸗ 
na/ gör Blodet tunt och watnachtigt och Mo 


| |. det lif fa få, Menſij! hwem aͤr det ſom iagh 
der baͤrta iLunden ſeer gå för fig ſielf/ Ar det 


icke Ay drophilus, den de ſaͤha frg myckit uthlaͤg⸗ 
gia foͤr fådant Wattudrickande / och warg Her 


| atenftosrälffares Tyſt iagh will gå ſachta 


efter honom / och fee til om iag auten fan hoͤra 


MNnaͤgot af honom ſaͤ ofoͤrmerekt om deane ſaken / 
eller och bringa honom på talet dherom. 


| Hrdroph, Ja man foͤrachtar icke allenaſt 
ſielfwe Helßan och ſeer ſig lijtet om / aff hwem 
man fig til des bibehållande betlaͤna laͤter / utg 


man forachtar och ſielfwe dhe medel / ſom Gud 


uppehaͤlle oß beſtaͤrer / utan och fådanemedel ri 
| 4 waͤ 


och Naturen til ſamma helſos behaͤllande och 
igenſtaffande af nåde tecktz foͤrunna; Son 
maͤnge otidige illwilliare nu wijd denne tijden 
finnas / fom det gemene och laͤttkioͤpte Helſo⸗ 
| medlet Suurbruns · Watns drickande ey alles 
naſtſie lfwe wahnwyrda / uthan och androm 
ſom ſaͤdant af Noͤden hafwa kunde / afraͤda 


anten foͤr det at dhe ſielfwe er förftå faben/ tar 
landes dhen maͤſt fom minſt weet / eller ochhaf⸗ 
wa der under naͤgot privat interesſe dhet ges 
| ment: går foͤruth / eller och foͤr afwund full! el⸗ 
ler naͤgon anan liderlig orſak. Der dock den 
hoͤgſte Guden / hwilken ey allena wår föda och 
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(4) 
wår Haͤlſos reparation få myckit mehr afFa⸗ 
derlig godheet oß dageligen foͤrſkasfar fom hã 
ey mindre derigenom nu will ſitt Nampn haͤr⸗ 
ligit gåra/ aͤn daͤ han haͤr på Jorden i ſy nligh 


heelade / der han / ſaͤger iagh / ſaͤdant ca omſys 
och uthan orſak giordt / och ån ſtundeligen gör. 
Hafwandes man at befruchta at genom ett få 
den hoͤgſte Guden får orſak at oh otackfammen 
det ſamma uhr hendren ryckia / tom han dhet 
wijd andre tilfellen plågar goͤra / når han 
Menniſtiornas otackſamheet månde foͤr ſpoͤria. 
Miſocren. War icke det iag ſade / iag ſkulle 

få höra något aff honom om Suurbrunnar? 
Nu maͤtte iagh gå tyk/ at iagh får höra mere. 
Aydroph, Ar dock Watn det medlet hwar 
igenom den hågfte Guden ofta dhe fine under 
ligen hulpet / och ſitt Nampn haͤrligit giordt: 
fom då han medelſt Wattu⸗ muren Iſraeliterne 
genom roͤda hafwet foͤrhalp / då han laͤt Watn 
ſpringa uhr haͤrde Helleberget dheras toͤrſt at 
ſlaͤckia / ſom och uhr Aßnekinbogen för Sim⸗ 
ſon; Daͤ han Hoͤwidzmannen af Syrien ge⸗ 
nom twettande i Jordans Watn reen giorde af 
des Spetelſtko / dhe ſtuka wijd Dammen Be- 
theſda från allehanda Siukdomar frijade ꝛcꝛc⸗ 
Hwar foͤre ſtulle och wij nu få mycket rg. 

/ orſa 


NE 


måtto gick/ och allehanda Siukdomar ſielff 


dant loͤſt foracht / af ett ſaͤ aͤdelt Helſomedell / 


An Re 


AE RED 


(5) . 
orſak hafwa of; dheroͤfwer at foͤrundra/ om han 
genom ſamme medel aͤn taͤcktes noͤdtraͤngdom 
och af Siukdomar plaͤgadom bijſpringa och 
hielpa / ſom wij i maͤnge tijder hoͤrt och ån hoͤre / 


|. huru han ån denne dag genom aͤthſkillige hel⸗ 


fowatni Spaa / Acten/Tunbridge/ Schwal⸗ 
bach ꝛc. allehanda ſiuke naͤdel: och underl: 
helat / ja wij kunnom ſee / uti den Hoͤgl: Her⸗ 
rens D.Urban Hiaͤrnes lilleBook om Med wij 
Suurbrunnar tryckt Anno 16806/ wid än- 


dan / huruſom den gode Guden ey mindre of 


ån andre fremmande orter / en fådan förmån 
af Helſo · Watn /dhe der otrolige Curer giordt/ 


iwaͤrt kaͤre Faͤdernesland foͤrunt / och få medelſt 


oß tr i Rijtet gifwit / det wij tilfoͤre de wid widt 


aflegne Orter/ genom ſtoor omkoſtnad / moͤdo 
| och befivår ( det af enom ſiukom en låt fan dra⸗ 


das) hafwa målt föfia. 

Mitocren. Ney han drager alt förlåvgt 
ut denne handel / och iag haar fårt omtijd/iag 
maͤſte fallan” inn i talet: goddag Or; Aydrophũ 
Jus/god dag / hwad år det i mumlen foͤr eder fielf 


I hår igunden ſpaßerandes?kaͤre låter mig få hö 
ralijtet der af och fd. — 


Hydroph. Oetår intet ſtoort iagh har för 
migh / iagh går få och diverterar mine tanc⸗ 
far lijtet för mig ſielf; Jagh går och taͤncker 


om Suurhrunnar / dhe hoos oß nu på nagre 
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(6) | 
aͤhr åre fomnei ſaͤdant roop och tyckte. 


Mitocren. Ja / fåre hwad taͤucken Jom 


deml mån waͤre Foͤrfaͤder intet wetat af dhem få 


waͤll fom wij Och måntro dhe ey hafwa 


i forna tijder Haft ſamme Waͤrckan ſom 
nu? eg 
Hydroph.. Jag ſtulle waͤll intet gårna utb- 
låta migi Tahl med min Herre hår om / 
intet wal wetandes afhwad meening han fan 
wara / dock will han uthan paſion och af et re⸗ 
deligit gemoͤte hoͤra mune  tancbar/ få will iag 
honom dem uplaͤta: OM hafwa fuller Suur⸗ 
brunnar / ey aͤ aldeles wartt ebekante ſor waͤre 


dwilket wall fan ſt ͤnias dher af/ at dhe wijdh 


dhen tijden reda! DÅ Hedningdomen ännu 


Rijfetwvar/ hafwa til ſaͤdane Kellor / ſom dhe 


meent wara af naͤgon ogemen kraft / (faſt intet 


under dhet nampnet Suurbrunnar ) offrat alle 


handa flags mynt/ nahlar / frijkl och hvad I 
mere/ fom denfattige gemene hopen kunde haf: 


wa / warandes dhe dalden faͤkunnoga inbil⸗ 


ning/ at dhen Skogzguden eller dhen Nem⸗ 


phen/ ſom oſwer ſamma Kaͤlla raͤdde / ſtulle 


dem til dheres Helſos reſticution ſaͤ myckit 
mehre behielpelige wara/ fom dhe dhem medh 
ſaͤdant offer ſoͤkt blidka och dyrcka. Denne 
moͤrcke tanckan och Concepten om-Belfjo:brun, I 


Foͤrfaͤder fom mången wåll ſtulle mena | 


(7! 
nars hidp/ hafwa dhe fedani Paͤfwedoͤmet 
| få. wijda welat foͤrbaͤttra / at iheiftållet för 
+ | Ökdgy Sudar och Nympher/ hafwa tilbedt 
wijd Brunnen naͤgre afledne / ſeom dhe meent 
helige/ dancte Beriru H lenget och andre få- 
dane / hwilkas Nampu dhe Brunnen pålagt 
hafiva och dhem om hielp paͤkallat; Låg 
giandes och til dhe foͤrnemde Offer allehan⸗ 
da Kaͤrs / af halm / ſtickor ec. effter deße he- 
I lige, ffulle för dem medla hood Chriſtum fom 
Korſfaͤſter war. Men ehuru deße Helßo 


i 


Brunar dem waret bekanta ſaͤ hafwa dhe dock 

icke ſaͤ kunnat waro / ſom dhe of nu Åre; Ty 

I förathan detlat dhe af dhen raͤtte philoſophien 

I dom demaldeles obekant war). cy kunnat till 
deftasvärck-giordt någon dedväicn/ få haf⸗ 
bver och dheres galnereligion dem få foͤrwillat 
atdhe icke wijdare efterfraͤgat / uthan trodt 
ſaͤgn efter fågn. . 

> Angående den andra frågan Han behai 

gade foͤreſtaͤlla få år ondt naͤgot wiſt der uth 

at ſluta / efter the gambla Skrifter wij om 
Sweriges handlingar hafwa/ ey naͤgot yherli⸗ 

git der om beraͤtta ſaͤrdeles medan daͤgges haar 
Funnat ſkee / nembl: at dhe baͤde then fraft til- 
förende haft / ſom aͤnnu Continuerar/ och intet 

haft / den fom me der i finnes: TY baͤgges 
ſtadfaͤſter både förnuftet och förfarenheten 3. 
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ſtoore Curer giordt. 


men ſom det år en ſaak föm oß foͤga gagnar få 


uthlåfta. | 


Misocren. ten huru kommer dä det till ” 


at ſaͤdane Brunnar nu foͤr tijden äre kombne 


i ſaͤdant tahl / och hwem År till ſaͤdant uphof ⸗ 


wet? | 
Hy droph. Til denne frågan will iagh ey 
annat ſwarg / aͤn wijſa min Herre tilden ſidſte 
DHiuaͤrnes tractat kallat lilla wattuprofwaren / 
der alt ſaͤdat efter hans artige maner korteligẽ 
och grundeligen beſwaras· Ty ſom wij för 
dheras upfiñande / foͤrnaͤmligaſt aͤga den hoͤgſta 


Gudi loff och tack hembaͤhra / få bativom Wij 


ey ringa or ſak at beroͤmma ſamme hoͤgl: He 
D. Hiaͤrnes idkeſamme flijt och oſparde moͤda / 
fom hani detta maͤhlet til FaͤdernesLandetz 
båfta welat anwaͤnda / ſom den der foͤrſte grun⸗ 
den til dhe Swenſke Suurbrunnars få upfin⸗ 
nande fom ſtaͤrſkaͤdande och Proberande med 
band och mund lagt hafwer. a 
Misocren. Jag hat hoͤrdt at han i Oſter⸗ 
goͤthland Ny Sockn wjid Medwij icke alle⸗ 
naſt upfunnit en Suurbrun / uthan medelſt 
ſamme watns brukande / naͤgre äͤhr baͤrt aͤth 
Har och hört ſeijas / det 
hani fin ſiſt uth gaängne Tracktat / fom rått nu 
Hembdes/ framförandre Suurdbrunnar/ fon 
man 


— — 


wil iag darom för denne gaͤng mig ey wijdare 


- * 


| 


to 
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(9) 
man nu i hwar we å weet tala om! beroͤmbt en 
naͤgre mijl härifrån Stade föderutbelågö har 
min Herre ey något hoͤrdt om fammeBrunn/ 
eller har han kanſke der ſtelf warit? Han ſtall 
liggia taͤmmelig wål till och hålla ogemeent 
gode Proof! fom migh år berättat. 

HYdropAh. Han kommer migb rått iuft för 
uth med ſitt taal / iagh hade nu aͤfwen ärnat far 


la om ſamma Brunn / dÅ iagh taͤnckte ſeyg > 


huru mehrbete Hr: Doct:Hiaͤrne och myckit 


meddhelart til denne Bruns upfinnaude och bru⸗ 


kande Han år belaͤgẽ 3. mij får ifrån Staden 
titt Salem ſokn / på thẽ Adle och Waͤlborne Her 
Commif:iNRijfz: Staͤndersbanco H: Anders 
Erenfeltz gärd / Wijkzberg bened;zligger myckit 


| luftigt och waͤltil / hafwandes aͤ den ene ſidan en 


wacker äng med maͤnge ſtore Eketraͤn beprydt 
aͤ den andre ſtjdan et hoͤgt Berg meden artig 
Lund der under / medh allehanda aͤthſtillige 
flagg traͤn beſatt. Intet laͤngt derifrån lige 
ger den ſtoore Sioͤn Målaren formen ſtoor 


Wijk alt in till Gården kaſtar. Och ſynes 
I famme Brunn foͤr dem fom hår ä Orten boo 
I ochaf ſaͤdane hafwa noͤdigt fig at betiaͤna få 


myckit laͤgeligare ligglaſ fom man fill den 


ſamme / alt haͤrifraͤn Stockholms Bryggian/ 
alt in til Bryggian ther wijd gaͤrden med baͤaͤt 


fan komma / hwilket foͤr ſiukom myckbit laͤge⸗ 
Så Av | 


ligit 


et 
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(10) 
ligit och beqwemt aͤr / fö ey altijd åre få diſpo⸗ 
nerade / at the til Landz reeſa kunna: Thy foͤr⸗ 
uthan det / at med maͤſtadels Siukdomar en 
mattheet och oͤnheet i Kroppen föllier! . hwilka 
intet tilläta den ſtakningen fom ſkeer naͤr man 
til Landz reeſa maͤſte / ſ a are och maͤnge ſiuk— 


domar få fatte / at genom en fädan Landreeſa 


maͤnge Materier / ſom hår och der i Lijfwet 
tilfoͤrende laͤgo foͤrſtoppade oc lhkaſom foͤrdaͤl⸗ 
dej daͤ 1886 talades och till Blodet och med 
bet till aͤthſtillige aff dhe foͤrnaͤmſte inwertes 
Pelarne hoopetals drefne/gåra i Blodet Hier⸗ 


tat Lefren/ Miaͤlten ꝛc. en ſaͤdan foͤrandring / 


at maͤngom / daͤhan Helßan ſoͤker / tillika med 
Helßan Lijfweiſtaͤckes. 

ſo ⸗Brunn ligger myckit luſtigt och waͤll 
til/ för de reeſande ſiuke, menår dock i ſamme 


mening om honom ſom om andre ſa kallade / 


Suurbrunnar / at watn aͤr watn / och faſt aͤn 


det har i fig någre mineralier fom man menar / 


ſaͤ År der af få litenProporrion emot watnet / at 


når iag har druckit mignaͤgre Kannor 


med wain / få weet iag intet om iag får naͤgre 


aranmineralier tilLifz; och maͤſte (å för det 
illa fom hielpa ſkal / dricka i mig en ſtoor hoop 


med ſaͤdant/ ſom migh mehra ſtada kan / år 


Misocren. Ja iagh troor waͤll at denne hel- | 


det andra hielpa. Wore icke få gått gåfta och | 
är taga 


rind/ 


bwad aͤchſeildnat emellan watn och watn år til 
138 h 


taga på Apothecket / få myckit fom tiåna kan 


vy | af jamma mineralier/ fom en fådan Brunn får 
illa | 
MN | 
ul | 
ut | 
fet | 
Mik | 
md | 
otid | 
öl | 


ges hålla (fom til Exempel iern victril eller an⸗ 
sat ſaͤdant) och blanda det tett keedblad gement 
eller annat: deſtileradtwatn ſom med min Pas 
ſion kunde oͤfwerens komma / få hade iag intet 
behofff at beſwaͤra min Maga / och förkyla 
mittBlodh med en hoop kalt watn foͤr naͤgra 
gradu mineralier ſkull/ fom der i kanſtee tuna 
wara / kanſte intet. 


e 


Hydroph. Jag må bekaͤnnna at Nij oͤſer 
paͤ mig nu en fådan hoop Oviekiomer/ at om 
iagh rätteligen och uthfoͤrligen Bulle fioara der 
til/ få behoͤfdes widt laͤngre tijd än wij nu haf⸗ 


wa. Dock medan deße aͤre ſaͤdane fom genen» 


| figen och meſtadhels moot Sunrbrunnars hru⸗ 
kande plaga foͤrſtaͤllas få maͤſte iag med naͤgre 


ord dertil ſwara. Hwarfoͤre angaͤende det at 
min Hr. raͤt nu ſade / at Watn år watn / willian 
deg der med ſeija / at det ena Watnet år fom 


| detandraj ochi fåliederafdetta intet äthſtildt 


från annat Brunn /och Kellewatn/ få will iag 
intet ſtort ſwara til det förre/ utan wijſa honom 
til fisket och kockar hwareſt han waͤll ſtal hö 


ra / om alle watn för dem åre lijka til at koka all 


maat uthi / fom aͤrter / fiſt ꝛec. Som och 
til Broggiare / hwilka Honom ſtola wila 


dhe 
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(12) 
dheras arbetes bettre eller ſenare fortſaͤttiande / 


krarheet / ſoͤtmal ſaltheet/ ac. dageligẽ finna 
uthi watnen aͤthſkilnad willich des iagh 
nu ey helier nembna den foͤrandring ſom aͤr mel⸗ 
fan Brundhe Kelle⸗Sioͤ⸗myre oc Hafzwatn 
efter ſaͤdant mehr aͤn almaͤnt kunnogt aͤr. Dock 
foͤraͤn iag til det andra kommer / at wijſa det det⸗ 


ta Wijk zbergzwatnet något mehre och Härliga. ⸗ 


reifig hafwer ån gemẽt Kelle och⸗Brunswatn / 
ſij! ſaͤ ſkal iag forſt lijka tom gee Ehr efter / at 
det år intet annat år gaͤdt / klart / och reent Kel. 
fervatn/ men der hoog fraͤga / om Han då me⸗ 
nar / at ſaͤ dant gått och reent watn / ey ſtkulle och 
ſaͤ maͤnge tilfaͤllen af Kranckheeter tiånhyit 
och nyttigt wara? i 
Misocren, Paͤ dbhet tåttet hode iagh intet 
behof at taga mig det beſwaͤret paͤ / och reeſa få 
laͤngt oͤfwer aͤaͤn efter watn fom man plågar 
ſaͤya / Stockholm år fult wed gått oc waͤlſmakã 
de Buunswatn / och wore få en fåfäng och tofot 
möda och omkoſtnad / at reeſa laͤngt bort effter 
det iag hemma i min Gaͤrd kan hafiva. 
HUydroph. Min Herre wil få gaͤrna ſlin⸗ 
fa med fit taal / det war intet min frågan om ic⸗ 
Fet Stockholm och annorſtaͤdes åre gode watn 
nog det iagh få waͤll fö en annan weet / utan iag 


SPE ancEbefke 


foͤruthan det at hwar och en fan till ſmaak/ luft / 


frågade om ſaͤdane watn oc icke ſkulle mänga | 


(13) 
E * LJ . € * 
Kranckheeter fom en Medicijn tiaͤng. 


M⸗ocrenes. Ja iag tvoor/når en ligger 


ſiukafOl ochwijnoos / och har inwertes en brer 


I nande heeta och taͤrr munn och laͤppar / daͤ torde 


det kanſtie tiena / tilat ſſecka den hetan och laͤſka 
muñen / men ellieſt fan iag intetſee / hwartil deti 
ſaͤdant maͤaͤl ſkulle tiang. 


Hydroph. Jdetta maͤhl Nij raͤtt nu ſade / 


laͤrer det fanffe mindre tlaͤna / i det dhet håller 
yr då qwaari kroppen dhe efterlefivor/ jomaf Oelet 
I | och Wijnet iBlodet lembnade / deunefermenta- 


I tion och hettan förorfafade/iampt och tilſtoppar 


de wattugaͤnger i muñen / hwarigend dö watſtã 


borde tilflyta / ſo munnẽ vc tungå altid fåffer oc 
från toͤrſtẽ lenar. Mẽ efter min Hr intet wil we⸗ 


laͤkiomedel brukas/ aͤwilliag til ſaͤdant allenaſt 


ul | framdraga naͤgre Erempeloc bewijs. J welen 


waͤldet Msocrenc, at om i waͤr Krops huushaͤl 


i ning ſtal waͤl til gaͤ / ſaͤ boͤr få waͤl blodet fö alle 
må dandra wetſtor hafwa en tiaͤnlig Subtilite och 


tũnheet / atdhe igend dhe ſmaͤ och fijne aͤdrar / fö 
I ofta mindre aͤre aͤn det minftehår/ tunna def 
friare paffera och fort koma Nu fan det ofta 
haͤnda / at igenom allehanda orſaker och tilfaͤlle/ 
Blodet och fara wåffer åreblefne tiocke och 
grofwe / fom af hård groof och ſuur Maat/ 
litet eller tiockt dricka myckit flillefittiarde 
| | Pur 


ta at bara reena watnet oftagangor fan tilgåte - 
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sr | 
purgerande / aͤderlaͤtande / naͤsblod / durcklopp 
Oh då frågar iag om iſaͤdant till oi 
fålle gaͤdt och reent Ketlervatn/ med maͤtt brus. om 
fat er ſtulle wara en god och fiänlig mediciind |" 
Sedan der naͤgon(Som hoos oß neſtan ingen 
pr fom det icke haar) hade en hoop Skioͤrbiugz it 
fafti Krovpen och Blodet famblat/ månndås MW 
aen ting ſtulle bättre funna janma Salt fmele NM 
ta och i fiq ſupa / oc ſedan med fig genom urine⸗ i 
och andra wagar uthfoͤra ån ſaͤdant vwatn? FI 
ſtadige och ſlygande gichter / Podagra taͤrr och Ht 
FHuffoudsvårct/ och Flere ſaͤdane Paſſtoner / ml) 
fomaf et ſtadigt och haͤrt falt Hår röra fom fig In 


fenorna ſaͤtter / och dem ſticker och til waͤrck 
reetar/ lårer gaͤtt Kellewatn ey wara det ſaͤmſte I 
medel) tilat ſaͤdant ſalt ſmaͤlta och ifrån den ſſu⸗ 
Lemmen och fraͤnBlodet och uthur Kroppen 
föra. Hwad will iag tåga om en ſwaͤr Hoſta 
fom afen ſallt fluß til Luftroͤren och Lungorne 
flytande eſomoftaſt fit uphoof hafwer / tulléic- | 
Pe detta medlet der och tiana? Fo foͤrſareerhetẽ 
gifwer det med hood dem fom ofta en ſwaͤr 
FHoftaf den med andre medel ey kunnat däm- 

pag/ medelſt eneller flere reent watns drickar In 
dem de em Aftonen / daͤ de gaͤtt til ſangz ins oIM 


drucket/ hafwa hemmat och ſtillat. Jag wil II 


bår intet nemna om trängt Broͤſt och får Ii 
| an" | 


| (15) 
andedraͤcht/ coliea och Buukreef / om Niur⸗ 
.vchBlaͤſeſteen och maͤnge andre otalige pasſio⸗ 
fu | netr / ſom allenaſt af gaͤdt och reent watns raͤtta 
och tijdige bruuk / god lijſa och mootſtaͤnd fun⸗ 
net / ty det (kulle gå alt foͤrlaͤngt ut från min 
im | förefatte kortheet: warandes det mig noog/ at 
iagEhr min gode Milocrenes / wiſt / det och rena 
watnet i maͤnga braͤckligheeter fan tiaͤna till 
nes Haͤlſomedel 
Misocren. Jagh maͤſte ace med / at få 
| laͤrer wara! men kaͤre/ efter Ehr laͤfwen / 
mel wijſen det at Wijkzbergz Brunswatn / har 
naͤgot mere och naͤgo Kaͤſtbarare medicijn med 
| fgån annat gement watn. | 
mtl  Hydroph. Jag wille oͤnſtka at min Hr. hade 
fe | der ſielf warit och watnet ſielf beſt aͤda / ſma⸗ 
nd fat oc fuftat/få fPulle han allenaſt af defse proof! 
utan naͤgon wiſdare underföbning/ifitt ſammwe ⸗ 
| te blifwet oͤfwertygat at detta beiaka: men ſom 


al iagh foͤrmaͤrcker det intet wara ſkedt/ will iagh 
korteligen gifiva bonom derom en lijten under: 
raͤttelſet Dettawatn har til anſeende faſt an⸗ 
"vh Ban flacheet och ffeer ån gement Kellewatn/ i 
Adetat detblenker af ett ſielfwerſken / ſo til en artig 
och Och klaar wijtachtigheet intiinerar/ når man 
det iet klart glas anſt aͤdar / daͤ och ur ſama gla- 
ſF ſet upſpringa och huppa en hoop klaare och Sub- 


ad MW j 3 3 

i | tile trinde droppar! / dhem de gemeent aͤ Latijn 
4 § * 
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för 


| (16) 
Spiritus kalla / ey annorledes 
ſtarcke wijn ſte plågar: Slaͤr man watnet uhr 
Glaſet / finner man det neftan alt öfver medd 
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— Fn SORAN — SIR Jr sa, SEE SÅ 
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ån detigode och 


en ſubtii aͤnga och lifta fom hinna öfwer 
dragit / hwilken aͤnga eller hinna på det ett 
icke ſtal iroo at hon haͤrroͤrer af ens Anda då 
ban dricker/ eller dhe dunſter af handen/ fom 
glaſet haͤller / utgaͤ / kã maſtrart giuta ut watnet 
upr glaſet / dÅ man aͤndaͤ ſtal finna det aff 
ſamma Hinna oͤfwerdragas. Afwan uppaͤ 
waftnetifielfiva Kellan och hele laͤppet utfoͤre 
flyter en blaͤagchtig Hinna med allehanda faͤr⸗ 
gor artigt bemengd hwilken Winter och Som⸗ 
mar all jempt der finnes. 
finnes / om icke eng tunga och Munn allaredo af 
naͤgon fremmande ſmaak aͤr intagen / Mt dhet 
leent och ſachta ſamandrager Tungan och So- 
men / medenlijten feet ſoͤtma / beblandat med 
en [een faltheet) fom dock ſtundom år tilſtaͤ⸗ 
des) ſtundom baͤrta · Och der en tungan / 
medan watnet aͤn År i i Munnen / moot goomen 
roͤdrer och gnuggar/ tyckes hon wara lijka 
fom lijtet ſtraͤfwer och oiaͤmbder. Kom̃er en 
tilat iuchta inwijd ſtaͤlfwa Kelfprånget) får- 
deles om det får ſtaͤ någon tijd taͤckt / ſtal en 


finna der en taͤmmelig ſtarck och genomtråns | 
Nu min Misocrenes; | 


giande ſwafwelluckt. 
faft än dehe egenſkaper och wilkor woro giltoge 
| noog 


— 


Smakar en det / ſaͤ 


— 
— 
on 
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—— — — — —— —— 


| (1) 
4) noog tilatintala Ehr at detta Kellewatnet har 
"1 Å faſt annan kraft och waͤrckan med fig ån andre 


N | gemene) få ſtal hä lijkwaͤl få höra faft fleve fom 


I ( 
| 


honomaldeles ſtola oͤfwertyga baͤttre fram / naͤr 

Niag komer til at bewijſa / det detta watnet aͤr ett 
raͤt och ofeelbart Helſo eller Suurbrunswatn ſo 

js dhe falla. Nu maͤſte iag foͤrſt / för ån iagh 

int gloͤmmer / fara Ehr fil dhe andre obiectioner 

if IS för en lijten ſtund ſedan förebrackten mig. 

md Derföre hrvgd det widkomer/fom J faden/at 

tjöte i Suurbrunnak i gemeen faft liften ymnogheet 

fits Ar af det / fom de mått åre frånfeude från andre 

ts figemene kellor med) och hafwa fin meſte fraft 

lå faf/ nembligen mineralier / fom dhe kallas / eller 

duf ſaͤdane ting fom under och uthi jorden aͤre / hwil⸗ 

dytke icke lära med någon hammar ſtreckia och fmis 

Ör I dafig: SÄ må iagh fuller bekenna / at det 

md intet ar uthan / at icke få waͤl i andra Helßo⸗ kel⸗ 

ite lor / ſom deße Wijtz⸗bergiſke ey mycket aͤri 

um I proportion til watnet / af ſaͤdane mineralier, 

nm ſom wij genom menfflig konſt kunna fraͤn wat⸗ 

lila net ſtiljaz men at der icke är en ſtoor ymnoghet 

am noog / iemlijk til at ſwara moot dhe eflecter / ſom 

fi: aff Suurbrunnar (gode meenar iag och råtte ) 

te foͤrorſakas / af ſaͤdane mineralier fom wij ey få 

fråm laͤtt kunna inſtaͤngia och med oͤgonen (fåda/fom 

enes) de balla Speritus minerales & merallicos, dem 


Jv RR wij 
udd 


— — 


668) 
wij och borom maͤſte delen af werckandet till⸗ 
ſerifwal det will iag Ehr Miſocrenes / intet ef⸗ 


kar at probera helſowatn med/finna och tee nä | 
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åt der ingen: tt weder ſpelet njjfar klaar foͤrfa⸗ 


Åre) inna / ock trycka dhem (åHhärdridoop/ arde 


AR 


tergifivas Thy dhet foͤllier intet mehre: Jagh 
kan intet genomprecipiterande / evaporerande / 
deftillerande/och hivad mehre maneer man bru⸗ 


grewineral · och metalliffe Spiritus i watnet/ 
derfoͤre aͤre dhe der intet; än ſom en wille ſaͤya / 
Vag ſeer och kaͤnner ingen eldi luften derfoͤre 


renheet / i det der ingen eld wore iluften/ få | 
frulle du aldrig funna flå eld uhr flintan/ eller I 
gnugga den uhr traͤaͤn / ey heller ſtulle naͤnſin 

ſpanmaͤhl/ hoͤͤlador / dyngiehoopar 5. Paꝛc. | 
taga på at brinna af ſig felt. Efwen få föllier 
intet deruthaf/ at wij ån intet hafwa Hittat 
på någor inſtrument ſaͤ tått/ haͤrdt och faſt / at 
det fan hålla Spiritus minerales ſom i watnet 


blij fö ſtort et ting / at det med wåra oͤgon Fan 
ſtoͤnias / dher foͤre Åre dhe dher intet; det aͤr noog 
at wij ſee det / naͤr wij fådane Suurbrune⸗ 
watn af deſtillera / faſt wij med all flijt och 
med det baͤſia kliſter ſom naͤnſin ar paͤfunnet / 


kliſtra igen de glaas och inſtrumenter wij der fil i 


bruka / ſa finna wij dock at når wij blanda ihop 
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det fom oͤfwergaͤngit aͤr / och det ſom qwar år/och 


det Ä nyo måta och w aͤga l aͤr en god deel afgaͤn⸗ 


| ä (19) 
(| gen både til wichten ock maͤhlet; och kaͤre / hwad 
kt war det annat aͤn Spiritus eller få fijne och 
up ſubtile ting / at dhe intet en gång kunde haͤllas 
and innom få wäl försvarade glaas Deſuthan 
in wijſar och ſielfwe foͤrfarenheten det/ at dhei 
unde Wwatnet Åre/ och ymnigt noog ändå: Ty foͤru⸗ 
su | fan detat ma fan fee Huru dehuppa i glafet/når 
fö) dhet kommer från Kellaw få kiaͤnna maͤnge 
n huru dhe ſtraxt anten ſoͤkia hieruan och hufwu⸗ 
info) Dej når watnet år druckit ſaͤ at maͤnga( och det 
nl få maͤſt alla i foͤrſtone wijd Wijkzberg) blifwa y· 
arei hufwudet / eller och drifwa hoos andra ſtrart 
info) genom til urinen och andre uthgaͤnger mehre. 
hol Söruthan det at man kan aftaga af dhe maͤnge 
fll] ſiukdomar / ſer deles af Obſtructioner haͤrroͤran⸗ 


ſyn l faͤda ne ting / weet hwar och en ſom alle 
lit naſt hafwer koxat ini Philofophorum schola, 
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cl iagh icke alt förtrvert ſtal bryta afErSpecicnse 
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ler aldeles gee efter täfeendetilder falt/victriolf 
ſwafwel och mehre (dant fom mar fan hafwa 
dher uhr: Saͤ will iag Åter igen fraͤga / om det 
idhe operationer och wercknde fom på waͤr 
kropp af medicamenter fbee/ aldeles år nådigt 
at man iuften(åftoor ymnogheet ffal brufa til 
at ehurä den aͤſtundade werctan? Sij! fule 
det ſaͤ wara hwarfoͤre gifwer man daͤ icke heela 
qwwintijn opium im naͤr & wil hafwa en filjömbnf 
ochicker. 2. 3. eller håg 4. gran allenaſt? hwar⸗ 
före brukar man då icke heela lood Elaterium, 
Gum, gutr.refin, Tala pp, fe når mã en wil puts 
geta/ ochhwad vill iag ſaͤha mehre hwar och 
en ſom naͤgot lijtet haar ehrfariti Laͤkiarekon⸗ 
ſten/ weet det / atialls Medicamenters bru⸗ 
kande ey mindre boͤr i gcht tagas gvanriras vir- 


+ > tutistfom dhe ſaͤha än qvantiras molis, daͤt aͤr / 


man Bör ey med mindre aͤhaͤga ſee efter ect me⸗ 
dicameng kraft och werckandeſaͤn desmyckenhet. 
Hwilket om ſaͤ aͤr / fom dec wißerligen aͤr / huru 
fan I dä/ Mifocrencs, hälla på och beglåra 
dhetiHelfsodrunnar iuſt fal wara få ſtoox myc 
fenfheet af mineralier/ Åt icke noog ochfaflbeteref 


atdeilijteproportivin hafwa deß ſtoͤrre kraft och 


werckan? BRYR 
An wijdare at fortfara moot] Ehr Obiection / 
få gör Nijett falſkt fluut deraf! efter dhet aͤr li⸗ 


EET 
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(Faft ån iagh annat reda bewijſt) och Fan det ful⸗ 
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ten proportio 9 
dherfoͤre OA, Min ra lien mo 
hielpa. ta mehr ſkada aͤn — 
g har tilfoͤrende forteligén wife” 
rteligen wijſt 


at J uthan grund 
Fa Å — det wara en ſijt 
des dhen ſtoor alierne moot watnet / — 
operatson och Fota til at fulföra den aͤſt 
9 FAR a erckande / desuthanh 
| ; förftåj huru fom teeng Sd 
i 


— 
ropp / at det faſt ſnarare i maͤnga tilfellen få 


ſkal det ſaͤdant göra daͤ 
kande o goͤra / daͤ det paͤͤkes fi 
SE af ſtoͤne — 5 werc⸗ 
watnet Sn den myckenhee 06 

spela! fä mår Sår Ella 


qwar i Kroppen / 

tigheet gå och en ting ſom 
at / det — i out kroppen i bat 
utan få —— altpå en — 
aͤr w (dom dag från dag påckar eg 
AH! enheet 


aͤr hoͤgt ſtadeli 
gt ſtadelig. Or ſaͤgen att magen och 
blodet 
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blodet deraf foͤrkyles /aͤr uͤka ogrũdat / ty foͤrſt och 
fraͤmbſt gifwer foͤrfarenheten annat med) ilå 
märtoj at och mången deraf (fom wijd wijkz⸗ 
berg ofta år haͤndt) ſom af allehanda kalla och 
fega waͤtſtor och af dem foͤrorſakade obftrus 
&ioner och froaga fermentationerhar warit 
filen och fruſen / år ſedan/ når ſaͤdane orſaker 
til föld are af Suurbruns watnet bortagne blef⸗ 
we warmare och friſtare. Sedan och desutan 
temperera dhe inblandade mineralier få wat⸗ 


ne koͤld / at den intet fan göra blodet och Krop⸗ | | 


ſeus warma naͤgon ſkada om icke hoos den/ 
hoos hwilken blodetz kokande i hiertat och äͤ⸗ 
vrarne / lampt dhe inwertes lemmarne aldeles 
åre bortffämbde/ hwilken då Heller må låta blij 
Suurbruns drickande / medan det honom alb 

intet laͤrer gagna. 

Dchat Rij wil meena / det man kunde taga 
(amma mineralier/ ſom en Suur ⸗brun foͤrme⸗ 


neg Hålla af Apotheket / och blanda dhem hoop 
med något tianligit Deſtileradt watn / til ſam ⸗ 
ma waͤrckans ehrnaͤende / der uti fehlen JI myc ⸗ 
Ty foͤruthan det/ ac det kunna wa I 
ra i watnet ſaͤdane mineralier blandade fom 
wiſaldrig wete nampn vaͤ / myckit mindre foͤr > 
ſtaͤ hwad för natuur dhe hafwa( ſom här efteraͤt 
ſtal wij ſas) och alt dherfoͤre på ———— | 

unna 


ket hoͤgt: 


ESP 
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iordennes 
och haͤrflyta. 
| > Misocren, Jag ar uthi alt detta tilfredz! 
men kaͤre Nydrophile / efter wij åre komne i 
ut I denie diſcurſen wijſe mig då fom Ilaͤfwade / ac 
CT detta2Bijfyberag brũswatn ar et våt och fulko⸗ 
meligit Suur · och Heljorwatn/ och genom hwad 
I medel man ſaͤdant weta och exhaͤlla fan. 
I]  Hydroph, Tilat ratteli gen kenna och wij⸗ 
ſa hwad et raͤtt och futfomeligit Suurbruns⸗ 
woatn aär / Och de raͤtta medel dhertil behoͤfwes 
och tiaͤno / der hoͤrer meer til ån et paar ſtoor/ſom 
man plaͤgar ſaͤha. Och weet iag intet om när 
gon det aͤn fulfomeligen giordt: Dhet haf⸗ 
ver futler den hogl: Herren DHlaͤrnei fin ſiſte 
tractat kallat lille wattuprofwaren / faſt bättre 
och tydeligare ån någon för honom wid handen 
gifwit dhe kaͤnneteckn och prooff medelſt hwil⸗ 
fa man fådant ehrnaͤkunde / och foͤrwaͤntar må 
an fulkomligare af honom uthi ſin uthlofwade 
ſoͤrre tractat/ dhen iag haft den aͤhran at rede 
fee en god begynnelſe af. Men fom mehrbete 
H. Di Hlarne i forenembde lille wattuprofwarẽ 
— Biiij p: 4.1. 
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(24) SN 
p. 41. fåger fly willia haͤlla baak om berget 
med raͤtte profwen/ til des han får ſee hwad, . 
dhe fom alt annat mycket hettre wetta / mwillivi: — Hi 
liuſet gifva: SÅ wil intet iag helre Milocrenes / hi 
fomma hår fram med någon y ſielfklokheet / I 


utan will wara förnågd med det beröm och wit- 
negbörd fom ſamme Hr. D. Hiaͤrne hafwer gif: 
wit om denne Wijkzbergz Brunnen i ſidſtnem⸗ 
de tractat p. dor hwareſt han ordenteligen wij⸗ 
far/ at dhen hafwer uti fig alle dhe egenſtaper 
och proof / tom han tilfoͤrende p. 12. och foͤlian⸗ 
de / af gode mineral.och Helfo-brunnar aͤſtar 
och fordrar / nembligen han hafwer. 

1.Stoor mykenhet afspiritueusiſke dunſter / 
fö han dem kallar / hwilket få waͤl fan ågonfbens 


ligen ſkoͤnias af dheras huppande i glaſet / ſamt 


updrifwande i naͤſan når en daͤr på luchtar / ſom 
af deras werckande / i det watnet aͤr taͤmmeligh 
Subtilt och genomtraͤngeligit / ſom han det 
I c. fåger/och iag tilfoͤrende p. 16 och 18: wijſt 
hafwer. | 

2. Ar wattnet qwickt / friſkt / klart och reent/ 
ſom een chriſtall af ett ſilfwerglaͤnſande ſteen / 
ſom iag tillfoͤrende (p. 15) fagdt. 

3. Foͤrdaͤrfwas intet watnet laͤtt i waͤltaͤpta 
flafforl utan Fan ſtaͤ ett helt aͤhr och laͤngre med 
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lita klaart och reent / och naͤr det daͤ uplåtes - Ii 


gif 


| då (25) | 
gifwer det ingen elak ſtanck och lucht ifrän fig. 
0 | 4. Kunna der utiinga grodor eller mattar 
Int | trifvas) ia få ar man inga fådang fra! fina 
heela raͤnnilen utfoͤre tom dock taͤmmeligen 
I fängår/ foͤraͤn han ſig uthi neſtliggiande wij— 
. kenaf Maͤlaren uthläter. 
Tullͤter intet Bruden naͤgot oundwikeli⸗ 
gitwildwatn: ty faſt aͤn naͤgre illwilliare <avi 
nodum in deitpo quærunt / (fia orſak Ser inge 
är? hafva wellat der uthaf foͤrachta Brunnen / 
| atder ligger et dijke icke laͤngt ifrån honom / ſaͤ 
| funna de dock der med intet beſtäͤ/ medan fam 
me dijke hele Saͤmmaren och dhen tijden tem 
brunnen brukas / år aldeles uthtorckat och för 
rer icke en draͤppa watn / fom dhe waͤl weta / 
ſom ſig af brunnen betient hafwa / och desuthan 
haͤller Bruñen fit iembda och oförandeliga mått 
och laͤpp alt framgeent, det må regna eller in⸗ 
| tet) hwilket intet ſkulle ffee/ der något fremmã⸗ 
de watn der till komme. km 
I 6. Adren aͤr myckit diup och ſpringer upp 
uthur fielfiva botn: hwilket waͤl kan fees deraf / 
| at förän waͤlborne Ar. Commit: Ehrenfelt/ 
| lät graͤfwa Henne diuparel gick hon waͤl 6. a 
| alnar högre ån hos nu går och ån fan man ide 
engaͤdren ficka neer en ficpp a4. eller mehre al- 
FT narslångd för ån man raͤkar moot någon botn. 
vJ PS 7. NÅL 
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7Naͤr watnet faͤr Hå waͤl taͤpt / fan det fä 
ſom ſagt aͤr / heela aͤhret uthan at fåtfia naͤgot 
grummel tilbotn/ia faft ån det ſtode otaͤpt / ſaͤt⸗ 
ter det aͤndaͤ intet annat aͤn lijtet Subtil ochra 
wid ſij dan af glasbotn / hwilket intet aͤr til för 
undrandes naͤr alle Spiritus åre bortflugne/ ſo 
ſamme och⸗a tilfoͤrende uk en tembd ſamanblã 
duing och roͤrelſe hoͤllo / och lufte få medelft med 
ſitt precipiterande ſalt får intrengia ſig i wat⸗ 
net och det præcipitera fr) detta ſkeer och få ide 
baͤſte och beroͤmdaſte mineralbruñar fom deftore 
Engelſke Philosophus Boyle uti fin lilla trac- 
tat oin Suurbrunnar p. 71. det fame witnar om 


Spaawatnet at det efter ett längt ſtillaſtaͤende 


ſatte til botn en taͤmmelig hoop af en jordij 


materia / hwilken war myckit lijk til en gaͤlach⸗ 


tig ochra: dock ſaͤtter denne ofta nembde ochra 

i få lijten ymnoghet fig iWijkzber gzwacnet / at 

hon intet aͤr waͤrd at i acht tagas. fn 
8. Spraͤnget kommer uhr ffarpa backen 


fom D.'Hiårne ſaͤger; ty faft ån det under wars 


net nu kennes naͤgot miuckt / ſedan fom aͤdren 
blef inneftångd af twer ne Eketunnor på hvar 


"andre ſtaͤende / hwar igenom den Subtile o- 


chra fom watnet med fig förer upp utur jorde/ 


fär tilfaͤlle mehr och mer at fåttia ſig: ſaͤ kã mã 
dock / når man will ſtoͤta peer i ſielfwa aͤdren/ 


finna 
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ſom maͤſt och 
10. Saltſi 

ddven ene ſijdan 
I 3 och & mij 


| 
i 


nas. 
kol > Ir. Detta watnet är neder i Jordennes 
ju buut beblãdat med ſtoͤne och haͤrligewinera lier: 
ind form åre Com man idetta maͤhl ffal uthlaͤta fig 
ſaͤ wijdaat ſeya naͤgot wiſt Rcke if 
(hwi 
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(28) 


(hwilket D. Hiaͤrne allenaſt nembner / efter hä 
i det rumet / intet fd utfoͤrligẽ gandlar om dẽe 
ne Brunnens halt )och jeru⸗ wictri / utan och et 
Subtilt och genom traͤngeligit Swafwel / ſom 


få wal kannes altijd naͤr en will lufta derpa/ 


fom ſaͤr deles når en oͤſer ut Bruñen / daͤ det kom | 
mer få ſtarckt ooſandes / at n naͤſtan behoͤſwer 
dra fig der från at hempta friſt luft och anda. 


Och wijſer fig detta ſwafwel ey mindre af fin 


wårctan/ idet/ detbriftet hoes maͤnge trång. | 
bröftade och andtoͤpte laͤttat / ſom foͤrfarenheten 


det uthwijſat; fil at foͤrtijga huru de badan⸗ 


de ſame ſwafwel nogſampt funnet få wåli luch ⸗ 


ten och ångan ſomſielfwa werckan det haft / at 


lena allehanda flagg waͤrcker / williandes iag ey 
helre nembna den fete ſoͤtma föm Sunrbruns 
watnet ofta lembnar på tungan hoos dhe dric⸗ 
kande, hwilken och af et leent och mildt Swaf⸗ 
Om intet haͤr år en liſten por⸗ 
tion af Alun uti ſtaͤnde dem til at doͤma/ ſom 
ſmaka och ellieſt rã ſaka dhe graͤachtige aͤterlef⸗ 
wor af det afkokade och öfwer Heftilerade wat» [ 
net / dem iag och til det gemene beſtas nytta will 
bedia/ at om de hafwa naͤgre bettre proof til | 


wel haͤrroͤrer. 


at wijſa Aluuns naͤrwarande i mineral · watne / 
dhe daͤ intet mwillewara få mißgunſtige moot 
det gemene beſta / atdedhem foͤrtijga. At 
MR e 
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il fe detta watnet och fi å har utifigSalcommune 
eller gement Salt / dock ſtundom mehr ſtundom 
mindre) wil iag intet neka / efter man det iblad 
genom ſmaken fan aftaga; Hwarfoͤre ing och 

vi Idet håller få mycket bettre och genomstrengeli- 
gare iſomblige tilfaͤllen och paßone⸗/ fom till 
fet fat drifwa urävrenfa niurarne och blaͤſan / oͤryta 
oms | fönderlårde och blaͤſeſteen förhindra in wertes 
if fin I och utwaͤrtes förrotnelfe 20: OM haar iagh luſt 
tång hr ot fee den) fom ſkal bewijſa mig at ſcke i alle 
watn dhe må wara ſoͤte / Suute-drin-eller tel- 
lewatnee. år en deel af detta ſaltet / faſt aͤn hoos 

inte] fomblige mehr fomblige mindre; "Som före 
nembde Boyle det wijſer få mål om Spawat · 
net/ fom Ffligton och Tuubridge watnet och 


| 
I flere ſaͤdane p 30. & reqb. 


2. Watnet häller inga odugelige och cor⸗ 
| rociviffe mineralier, fom foͤruthan andre watt 
lige prooff waͤl kan ſtoͤnias af frelfiva förfa- 
nm renheten / idet / det nu naͤgre aͤhr bert Ah år 
ddrucket / utan at förorfaka dhen ringaſte ſaͤdan 
sm warckan / ſom ſaͤdane minera lier plaͤga aͤſtad 
uf kowma. TR ; 
13. Oh fom foͤrfarenheeten afett minerak 
Wwatns gode ellér onde werckande / ſom på maͤn⸗ 
geaͤthſtillige kroppar och i hwarie handa ſiuk⸗ 
Indomar iembteontinuerar, aͤr — 
Hi a 
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Ed NG ee än 


hulpne fraͤn allehanda ſwaͤra Paſſioner / fom 


til en deel Miocrenes, aͤ annat ſtaͤlle år wijſt / och 
ſtal kanſke en annan gång mehre och tydeli⸗ 
gare wijfag. Oh Har man få myckit ſtoͤrre 
onrfaf at detta watnetz goda werckande beröm - 
ſom det iProportion flere i dheras krauckheter 


hulpet/ ån maͤngen annan hoͤgt utropat och af 


Soolals perſoner beſockter Helſobrun / emedã 
faſt ſnarare och laͤttare 100 Patienter funna | 
hulpne blifwa / dher ſom 100o åre at wellia aff/ | 
ån der allenaſt r1o0aͤre; ty hår maͤſte alla naͤr⸗ 
warande blifwa hulpne/ dher tijonde dhelen a⸗ 


SIREN 


6 eo 
beſte och ſaͤkraſte proof! fom man naͤgonſin aͤn 
har funnet och brufat til at göra fig foͤrwißat | 
om ett Helfo-wamsråtte haͤllande och dygder: I 
Saͤ har mani detta maͤhlet / ey ringa proof och 
ehrfarenheet af dhe gode och lycklige curer fors I 
detta watnet giordt / ſaͤ waͤl Anno 1683. DÅ: | 
Hoct J. G. Tranæus fig der wijd låt. bruka 
fom Anno 1684 når Or: D: Bromell pas | 
tienceme dherſammaſtaͤ des upwachtade / och | 
ſiſtledne 1687:dA en annan god waͤn hade den | 
ahran at betiaͤna dhem / fom fig der til watnetz 
brukande infunno: Ty alle deße ſaͤrſtilte aͤhren 
äro genom Gudz waͤlſignelſe många der foͤr⸗ 


lenaſt. Peksk | 
14. Om det och (fal gaͤlla naͤgot til en Sr 
— el⸗ 


RA 
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- 
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fe (31) ; 
Helſobruns proberande / ac han eſomoftaſt / utã 
någonuppenbar orfaf fin ſmaak ombyter / jaͤ⸗ 
el maͤdhe witna / ſom ſig af denne Brunnen ber 
tient / om icke han ock aͤthſkillige gaͤnger ſma⸗ 
ind) fenföråndrat/ warandes nu ſoͤtare nu ſaltare 
Ad nu lenare nu ſkarparerc. under ſtundom kennes 
I och den fetman der hoos fines på tunga ymno⸗ 
| garef under ſtundom mindre efwen fom den 
I ibland fig mehre wid glaſen ſaͤtter / ihlandh mins 
dre. Och foͤrandrar Han ey allenaft maken e⸗ 
ſomoftaſt uthan och luchtẽ och ſielfwa waͤrckan / 
fom man det förledne Sommare fann/ at fam 
ul me perjondrickandes famme wyckenheet aff 
må svatnet) lijkawijſt ene dagen mehre laxerades 
än denandre / utanat man kunde naͤgon ars 
Nan orſat finna / fom til denne foͤrandring ſtulle 
Jarauphoöwhee.. 
Il rs. Bwartut Kaͤllaͤdranai ſitt uploͤpande 
fyftal fan man intet ſaͤ egenteligen luta) efter 
dheen rund form loͤpa ända upäth / och ſaͤle⸗ 
des til alla 4. werldennes faͤ kallade / aͤndar we ⸗ 
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betyga⸗ ſom af henne fig betlaͤnt / wijd hwil⸗ —L 


JJ —111 

Berget ſtulle hafwa ſitt urſprung (ſom iagh 
wäl treoratdenne Wijtzber gzkela larer uthur d 
det nåflliqgiäre baͤrg haͤrflhtaſkã ma än daͤ in · I 
tet ſͤkert fluco) om dhe dunſter hvar af fällan but 
hocpfarkblat/” anten på oͤſter / weſter / norre el · 
fer ſodre ſij dan til en ader och ſtroͤm ihoop kom⸗ wit 


ma. 

16. Atdenne Kella iemwaͤli heteſta Som⸗ Hl 
maren ſit iembda laͤpp häller, och icke foͤrmin⸗ wil 
ſtas / och der med ett teckn til fin underjordiffa | < 
diupa haͤrkomſt gifiver/' lära dhe waͤl funna bo 


fås witnesboͤrdh iagh det och will laͤta be⸗ fn 


roo. J— 
77. Uthur ſielfwe hoͤgden af det der brede⸗ 
wijd ligglande berget / utloͤpa fuller intet feb | 
leaͤdrang / men ratt der fom Berg foten flutess IN 
ſteendes idetta maͤhlet af Naturen / det fom | 
Wij af den ſammas underwijſande efterhaͤrma 
idet wij intet/ naͤr wij naͤgon ting willia De⸗ 
ftilera/låta giöra pipen eller utlaͤpet öfiverft på | 
Alembiken ellet hatten/ utan nedre wijd def | 
ſlutande / paͤ det at dhe af Elden updrefne dur⸗ 
ſter och ſedan akAlembikens koͤld och mootſtaͤnd 
tilsvattudroppar famblade fom daͤ få medelſt 
förre och tyngre blefne / loͤpa utföre aͤth maͤge 
kunna ſaͤ mycker beqwaͤmare af ofi form af fy | 
tande 


dim | 


temmeligen tilfredz ſtaͤlter men hoͤrer min go⸗ 
de Hydtophile / man har ju och maͤnge andre 
maner at probera Suurbrunnar med) fom med 
ſachta eld koka af watnet / eller deftillera det/ eller 
Iprecipiteralbyfa om faͤrgen ided med gallaͤple / 
iolen Syrup/(melt arsenicum eller Sublimat 
och mehre fädant man plågar iu och svåga det / 
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| (34 | 
beſee dhet med microscopier/ och hwad mehre 
maner / ſom iag hu intet få grant komer ihogh. 
Saͤrdeles åre många/ fom berömma mycket 


det maneret / af genom præcipitation fom dhe | 
kalla / ut faͤrſta ett mineral · watus haͤllande / ſon 
och genom aͤthſtillige faͤrgors forandringar I 


foͤr orſakad 


inkaſtande 


;"Hydroph,. Anlangande alle deße profwen | 
Inu nembde och flere andre onembde / Saͤ wil 
tag au infet der med koͤrnoͤta min kaͤrta tijdh us | 
tan wijſa Ehr til dhen ofta nembde D. Hiaͤrnes 
ſiſte tractat / hwareſt Fp. 31. & ſcqyh. fbe. 
len finna dheras owißheet och falſtheet raͤtteli⸗ 


gen antatomicerade och foͤrkaſtade. Docklijk⸗ 


wel medan 3 och andre flere! ſaͤrdeles etim - 
göra af det profet jom man Præcipitation tals | 


Jar(-hiwart hån och thet andre af fårgornag om 


——— proof fan foͤhras och laͤmpas) 


maͤſten I få waͤl fom de hålla mig fil goda / om 


å 


iag med naͤgre ocd Låter fee Hivad ſwaͤrigheeter 


mig afhaͤlla med mivdreiag någon ſtorre troo 


och ſaͤkrare foͤrtroͤſtan få fåttia tif dera proofån 
bhe andra : dock med det foͤrordet atder IF ek 
ler någon annan fan mitt twifwelſmaͤhl medh 


ſtarckare och ſaͤkrare ſtaͤaͤl oͤ wertyga och förta- 
go / daͤ ſkal iag gerna dhet lemna och hans me⸗ 
ning antaga. Pre 


edet ſamme af hwariehanda ſakere 
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Præcipitation RER J waͤl weten / 
Mifocrenes, tår man uthur en fintandering/ 
fom gemeent eller deftuleradt watn/ brenwijn / 
wijn/ destilerat vini 2c medelft naͤgot an- 
nat tillagt ting utdrifwer fådane ſaker/ fom 
ſamme watn uchi ſig håller och förbärgar! fom 
när man til Exempel / utur ſkedwatn ſom har 
difforve radt och fupet i fig ſilfwer / drifwer ut 
ſamme ſil fwer tilbotten/i det man hoͤſer til (fe 
dewatnet naͤgre draͤppar af wijnſtensolia / eller 
legger der i ſielfwe wijnſtensſaltet; Hivitet 
fuller aͤr det gemeneſte och gaͤngbaraſte mane⸗ 
ret af Precipiterande. Desutan kallas fuller 
och precipitation/ når en af menſtrus ( hwad 
det aͤr behoͤfwer iag intet för Ehr uttyda Mi 
Soctene ) infupen och diſsolyerat ting! af 
det ſamma utdrifwes och fraͤnfkillies / faſt det 
intet faller till botn / utan ſtundom drifwes up 
aͤt / ſomnaͤr en til Campher vti ftarck Spir. vin. 
Solveradt flår reent watn / ſtundom och haͤlles 
mit uti eller moot botn af menſtruo / ſom ofta år 
tilſeendes / når man wil goͤra wagiſteria fom 
dhe kalla / ſom och / naͤr mar till Sublimar us 
ti vevt watn ditolverat flår wijnſtens ſalt 
iwatn ſmeltec Och gaͤ ſomblige få widt der 
med / at the och falla precipitation / når bahra 
färgen foͤrandras i en ting / faſt man intet feer 
Cij naͤgot 
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(36) i 
| något ſtyta anten aͤwan på/ eller ſmma mitt 
> uti eller falla til botn / fåfom naͤr en til exem⸗ 
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pely til watn / hwar uthi vitriol: martis år 


ſmelt / flår litet galaͤple ſolution. Ja det åre 


waͤl dhe fom falla præcipitation / når en tingh 
utaf fig fel utan naͤgon fårdeles tillågning 
fåtter fig til botn / ſom wijnſten uti wijnfaten⸗ 
Hwilke alle maner at tala iag nu ey wil beſtri⸗ 


da / utan allenaſt det fåger iag Mifockenes, 


atJ må förftåprecipitarionpå hwilket dhera 
fåttet I willj få låren I aͤndaͤ derigenom in⸗ 
galunda fåfert blifwa foͤrwißad / hwad et mi⸗ 
neralwatns råtta och egenteliga hållande aͤr: 
Ty willen I taga et proof af det ſiſte maneret 
afpræcipit ation och ſiuta naͤgot af det ſom ſig i 
watnet ſaͤtter / når det för fig ſielft får Milla NÅS 
få fan J fuller doͤma / atderuthinnar år inter 


Annat) ån dhe fire delar/få fallade/ af det ſom 


ar watnet / nembl: maͤſtedhels jord eller ochra 
lijtet ſalt / och fanffe lijtet af det grofwaſte ſwaf · 
let : Nu har iag wijſt Ehr tilfoͤrende / at deße 
dhelar aͤre dhe som minſt meddhela til et Hel⸗ 
ſowatns goda waͤrckande; hwarfoͤre medan 
dhe ——— och fijnafte mineral watnetz 
dhelar af hwilka / ſtoͤrſte werckan haͤrroͤrer / 
nembligen Spiritus; flychtige ſaltet och ſub⸗ 
tilafte Swaflet aͤre i detta maͤhlet och probe 


rande 
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(37) 
vande bortflugne / furu milen då deraf flura 
något wiſt om watuetz hållande 5 2Billen J 
åter igev/Mifocrenes, gå til det andra præci⸗ 
pitations flaget/ fom genom faͤrgornes om 


I -Afiftelfe ſkeer ſutan at naͤgot ſaͤrdeles ſig aͤfwan / 
mitt uti eller nedã i walnet ſaͤtter / ſaa maͤ iagful⸗ 
ler betaũa det / at mã der utaf kan gißa naͤgot / ſo 
tianligit kunde wahra / men intet wiſt ſſuta. 


Iweten waͤl det min gode Misocrenes / 


huruſom färgorne utom dhen fånglen fom der 
| afimwårt ſime foͤrorſakas / och waͤrt der på 
foͤlliande omdoͤme / utidhefroppar fom wij faͤr⸗ 


gade och colorerade falla / intet annat aͤre / ån en 
ſärdeles och wifi dispoſition och fituation 
af dhe minfte ſamme kroppars dhelar fins emil- 
fan) ſerdeles dhem fom dheras fåte uti 
ytterfte breddarne och kanten af ſamme 
ting hafwa intaget / af hwilken ſituation och 
dispofition fiufetg ſtraͤlar på hwariehan⸗ 
da ſaͤtt och ätſkuͤlige maneer anten tilba⸗ 
kadrefne / eller gwar haͤlne eller af ſtugga be⸗ 
menade/ foͤrorſaka medelſt waͤre oͤgon ock der 
tilhårande inſtrumenter / iwaͤr ſiaͤlen ſaͤdan 
kenſel och omdoͤme / ſom wij finne/ då wij hwar⸗ 
iehanda fårgor kenne och aͤthſtillie. Nu weet 
man fuller/ Aiſocrenes / huru föränderlig och 
myckit laͤtt ombytelig NA fituation och 
ilj 
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Situation och der af hår rörande liuſetz frä 
larſ difpofitcon ar / ſaͤrdeles i flytandeting/ia 
ſaͤat ſamme ting / allenaft af ett lijtet uthwaͤrtes 
kakande / kan i et moment anklaͤda en annan får 
ga, ſom til at framföra et gement exempel; tar 
ger Milocrenes/ reent watn och ſtakan det i ett 
glaas / få långe der aͤfwan på får naͤgre bublot 
och blaͤ or / ſij Åt om icke ſamme blaͤſor / fom til: 
foͤrende tilika med watnet wore durchſichtige 
och utan fårga/nu blifwa heel wijte: men kaͤre/ 
må dhe derfoͤre hafwa i fig naͤgon annan kraft 
än dhe tilfoͤren de hade för än bhe til ſaͤdane 
bublor ſtakades eller om dhe hade / hwart ta- 
än den waͤgen / ſedan dhe til watn Åter igen för: 
tas genom ſtillaſtaͤende Ja om man will fee 
på et klaart ech ſtillaſtaͤende ſioͤwatn daͤ Solen 
klart ſtijn / ſtal man ſee huru allenaſt en lijten 
waͤderpuſt / haͤr och daͤr roͤrandes watnet des 
faͤrga på maͤngahanda ſaͤtt foͤrandrar / efwen 


fom ſamme waͤder blaͤſande på gråfet om ſom⸗ 


maren eller på fådegbrodden/ des fårga måns 
galedes omififter; men må iagh derfoͤre ſtall 
funna ſeya at watnet / graͤſet / eller braͤdden daͤ 
war af aunan natur når waͤdret blaͤſte der öfver 
ätt det wore anten förr eller ſedan? Kan nu ba⸗ 
ra en utwertes roͤrelſe (fom dock ſtrart aͤter⸗ 
waͤnder) få foͤrandra faͤrgorne i en ting/ HenaR 
a 


AE NA SSA sept Vag ma lr EE SA 
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SLAM ER 
at man der af fan fluta någon ombytelſe i ſielf⸗ 
wa naturen och wåfendet af ſamme ting/ Huru 
myckit mehre / Misocrenes / ſtal det futri omby⸗ 
ta fårgen i reeut och klart Suurbruns watn 
ſom iag ditinhåfiver/fom victriol/; allaͤple/ ſi⸗ 
rup. violar ⁊c. och der får oͤfwa en laͤng waran⸗ 
de werckan paͤ ſamme watn / utan fil at gifva 
mig entvifs förfåbring om ſame watns natuur 
och egenffaperS vt ſaͤdant fall maͤſte iu an⸗ 
ten dhe förre naturlige egenſkaper af watnet 
ombhtas af dhe inkaſtade ſaker / eller och blif⸗ 
wa fom dhe förr wore / ofoͤrandrade. Skeer 
det förre få aͤr watnet nu ey mehr ett ümpelt 
S uurbrunswatn / utan en tridie ting blandat 
af watnet och det inkaſtade/ och gifwer migh (få 
den der af flytande faͤr gen / mehr ett kenneteckn 
af en fremmande ting/ ån et raͤtt Suurbruns 
I watn: Skeer det ſenare / at watnet nembligen 
i des kraft och natur blifwer ofoͤrandrat hvad 
wij ſar mig daͤ denne beblandningens en förane 
drat fårg ſamme natur/ fom esop; kraͤkas 
fiådrar wiſte Paͤfogle⸗ och andre fiaͤdrar / under 
ſamme kraͤke⸗ natur. Och wete waͤl wij det 
Mſoerenes fom laͤkiarekonſten foͤroͤſwa / huru 
oſaͤkert och fåfängt det aͤr / at uthaf uth waͤrtes 
an eende och fårga fluta naͤgot til et medicamentz 
waͤrckande och egenſkaper: Ty faſt än Någli- 
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(40) | 
lickor / peppar och mere ſaͤdane ſwarte tug are 
af hetzig natur / ianſeende til detwaͤrckande dhe 
tvär Kropp gloͤra / få år der foͤre intet LÄ 


ſwitſkon / Tamarinder 20. af ſamma hetzige na⸗ wil 


tur och kraft/ faſt ändhe med ſamme fårg äs 
re iklaͤdde / utan faſt ſnarare aͤre maͤnge wite ting 
fom i wår Kropp en hesighet upweckia / ſom ſal⸗ 
ammoöoniac:ocd allé galiavolatilia falladesdock 
detta Är intet waͤrdt at widare fulfoͤllia / efter det 
år meer ån gemeent och kunnogt. Allenaſt til at 
fortſaͤttia wår diſc ours om faͤrgornas owißheet 


itvattuprofivandes om deße faͤrgors ombytande 
fan wijſa migh victrils/ ſalh/ ſaltpettersec. 
naͤrwarande i mineral watnet (fom iman menat 


dhe ſkola gioͤra) få fraͤgar iag ån wijdare / om 
dhe ſaͤdane mineralier wijſa i deras flychtige och 
spirituoͤſiſke tilſtaͤnd och waͤſende eller i deras 
fixe och grofwe natur och warelſe? Saͤgen det 
ſenare / ſa har iag redãwiſt cP18dat ſaͤdane grof⸗ 
we oc fire mineralier i litẽ conſideration erat / | 


och wijfa Ehr få Edra fårgningar/ det ſom in⸗ 
tet tiannar: Saͤger man det förre/ ſaͤ warar iag 
anten flyga daͤ deße klychtige dhelar i wedret 
från watnet / och funva få ingen ferga gifwa 
det ſamme / eller blifwa dheafdet tillagde faͤr⸗ 
gande tinget faͤſte och figerade / waͤrandes ſaͤ 
medelſt tildopa med det til et tridie ting / ſom tik 
förende intet war i watnet utan gör nuet come 


nin 
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giee poneradt 
ve Zelſowatn man wille utfaͤrſta. Och kunde iag 
tjil Miſocr enes aͤn wijſa Ehr maͤnge ſklaͤl at be⸗ 
ige | wijſa detta mitt twifwelsmaͤl om Suurbruns 


delta maͤhl plaͤga framfoͤras mehra filar måte 
ta dgonen /aͤn foͤrnoͤya et philofophifft ſiũe / wil 
I neftan gora med gement Sid-eller Kellewatn / 
we, uthan någon ſtoor aͤthlkilnad— naͤgon ſtoor 
ager rag) ty faſt der kan wara en lijten aͤthſtil⸗ 
| nadti graden/få at det ena blir litet rådare/ groͤ⸗ 
nare / ſwartare u. ån det andra / ſaͤ weet man ful⸗ 
| fer detlat gtadus non faciunt res Specic divers 
I fasywaranded en hjteDavid ſaͤ wal en Meñiſka 
ſom enſtoor Goliath / och i föllie deraf? ett win⸗ 
dre roͤdt ſwart 20. watn ſaͤwaͤl watn(och kanſte 
mineral watn med fom det andre. | 
4 Miſocren: Jag hoͤr naͤgot Hydrophile/ 
rö >? 4 
men ſtulle lijfivåldet egenteligenoch råttaft fag: 
ilfon I deprecipiterandet/ intet funna meddhela mig 
finn någon wijsheet angående Suurbrunnars ut- 
wi B förffande? 
R  Hydroph. Ja / om iag ſtal reent ut be⸗ 
Co kenna 
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(42) 

kenna min mening Mifocrenes, få tilftår lagh 
fuller det at detta aͤr ett medel / hwar af maͤn⸗ 
ge foͤrmena fig funna wißare Suurbrunsprof 
hempta ån naͤgot annat / ſom det och i ſig in⸗ 
tet år at förFaftal men år doc maͤnge ſwaͤrighe⸗ 
ter uudergifwet) få at det hårer en god philoso JP 
phiſk wetten(fap och maͤnge waͤlgrundade 
Eyperimenter til / forraͤn man ſig i detta målet P' 
fä til naͤgot rätt gißãde faſt mindre wiſt flutäde | lil 
utlåta ih hår falla ſaͤ maͤn ge wilkor och omſtan 
digheter före at betrachta och i acht taga / ſa aten d 
laͤtteligen fan brenna fig af ven enaelden/ / i det 
mã den andre wil undfiys warandes det mycket Ak 
fwårdt) at tilſtrifwa en orſak den waͤrckan fom IX 


fn 
prat 


| kul 


af maͤnge orſaker tilſammans waͤrckande haͤr⸗ 
rörex. Man maͤſte haͤr foͤrſt och fraͤmbſt taͤn⸗ 


medelſt proberas / icke år et Simpelt ting / utan 
ſammanblandat af maͤnge athſtillige tingh och 
dhelar / hwilka ofta toͤra wara oß til fin natur 
och werckan få okunnige / at och den baͤſte natu⸗ 
rens utfaͤrſtare / icke en guͤng ſtal weta nem⸗ 
na dem / mindre weta hwad dhe aͤre och foͤrmaͤ/ 
fom iagh tilfoͤrende redan ſagdt hafwer 
Huru wil endaͤ weta / Miſocrenes / hwad för | 
et præcipitans en ſtal bruka at præcipitera få | 
dant / fom han ey kenner? och ifall han af en 
haͤn⸗ 


til 


fia/ at ſielfwe mineral · watnetſ fom fal ſaͤ 
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| (43) 
rp haͤndelſe tillifa med andre mineralier det raͤkar 
tj. Iprecipitera, huru will han det från dhe andre 
nerf ſtulia huru wil han des ymnogheet / propor⸗ 
fy iv tion moot dhe andre och egentelige natur för 
inigte (ES ſielf determinera? Desuthan ſteer præ- 
ho elſpitation mehr ån ofta daͤr foͤre/ at præcipi⸗ 
i fans ffiuter fig ihoep med præcipitatotil et tri⸗ 
mål die ting / och gör det waͤrare ån det afmenſtruo 
(unde få Hållaguppeidesporis/fom oͤgonſtenligẽ fees 
Mn deruthaſ / at offta det tom præcipiteras år myc 
n ket ſwaͤrare til wichten/ ångade det ſom i men- 
ha ſtruo lades at folveras/ ſom til exempel ſkeer 
andet | iberedandet af det fomC hymici falla aurum 
hy f | Fulminans ty når man iagva Regia ſolverar 
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94 få | et tridiedels qwint: precipitariigen/föruthan 


WIK E | c AT 


dz | fättia fig ihoop med det. fom Solveradt år! och 


få HET 


fen fomehymici kalla / hwareſt mon zgonſtenli—⸗ 
* fe) gen fan ſee huruſom ſalten af Skedwatnet haf⸗ 
va få inblandat fig med ſielfwa ſilfret / at foſt 
ra än mon dem med reent Kellewatn ofta mil af 
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(44) —L 
twetta och edulcorera få hafwa lijkwaͤl dhe 
med ſilfret ſammanwuxne falten! fåföråndra€ fil 
des natur / at naͤr man det Åter igen fachta mo 
ſmelter / år det mehr lijkt et horn( hwadan det Fl 
och nampnet hafwer) ån ſilfwer. Ach är det Noni 
en waͤrdt Miflocrenes/ at iag hår månge Ex⸗ In 
empel framdrager / til at bewijſa Huru anten Wm 
ſielfwe praecipitans eller menſtruum "ofta Mi 
ſammanwera med præcipitato til et compo⸗ Ön 
ſirum efter man det med ſielfwa oͤgonen eſom⸗ Wi 
oftaſt kan begrijpn forn til Exempel, wil en Mufi 
til ſtied watn / hwar uti qwickſilfwer år ſolve⸗ fm 
radt / flå ſallaka / eller zpir. sal. commun.'el= Nyx 
lev Ammon; fal hä få ett heel wittpræcipitat, mur 
men will han til fame flå Ol, Tart. per deliqu. fur 
ſkal Han få et gaͤlachtigt: hwar af ofelbart IN: 
kan flutag/ atom icke något af endhera pre⸗ Maj 
cipitante eller menſtruo Hade faͤſt ſig ihoop lh 
med precipitato, ſtulle det i begge maͤhlen ir 
waret af en art och fårga. Nu aldt derföre Mint 


medan man ſeer at. få oftal ia måltedeleg/ "i I 


precipiterande tiffåttes något til det fons in 
precipitéras, huru wil man iuft inbilla ſig / at klly 
ſaͤdant icketfalffeei Suurdrunnarsproderan- Po 
de genomprecipitarions SÅ at man i det mås IN i 
bet får præcipitatum hoopwert anten af pra» INN 
cipitante eller menftruo och watneg mi⸗ I 


ön 


fr RE 60) 

il vel mineralier! eller och afbiagel efler alle tree: | 
tänd wilket då tår vara af en heel contrair natur 
 ndnoot fielfwe mineralierne DÅ dhe allena hwar 
ma did dr fig i watnet ſpumme: TN at ofta dhe tingh 
id om blädas / få en heel an natuur och operation 
1 Cd edan dhe åre ett compofitum wordne, ån dhe 
Made / då dhe hwartera ſimple och för ſigh 
vore / år klarare ån det behoͤfwes wijſas 
mood Som man at framdraga et Exempel allenaſt / 
unänf wijnſtens Salt och Swafwel hwilke ingen=- 

aera för fig Purgeral weet gisra et Salenixum/ 
om dhe kalia / eller ett tridie Salt / ſom maͤrcke⸗ 
WMigen Purgerar. Ja min gode Misocrenes / 
ahinman weet och deßuthan / at ſaͤ laͤnge Spirirns åre 
deg war Uti et flytande ting / ſaͤ ffalaf ſamme ting 
vy lintet gårnandgot precipiteras i fall det år aff 
rape dHen fine minfte dheras ſtoorlek och Figur / ſom 
honkan ſwara moot der uppehållande kraften fom 
sia fåt i menftruog ty fom Spiricus ( förn man dhe 
win fMminfte och roͤrigaſte dhelar af en flytande ting 
— kallar) åre af den natur / ac the immerfort 
fet (fälad af och ann/ hijt och dijei famme flytan · 
ga de ting / få tillåta dhe ev Hellre/ at det fomi 
ups [Ros deraf hänger och uppehaͤlles / får ſaͤttia 
AVE LGs ihoop och ſamblas til naͤgot wiſt fåte anten 
fe 'upföre eller nederaͤt utan föra det omkringh 
: med ſig upp och nedfoͤre / til föder och naͤrr c. 
Hr | Som man dageligen tan ſee uti egen urins, h. 
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(46) en 
at få långe & Spiritus åre der qwaar / ſaͤ præc⸗ om 
piteras intet til botn / men ſtraxt dhe åre berta / Hr 
fåtter fig et grummel eller ded mentum få fal gi 
lat: Afwen få ſteer det Sumbrunswatven 
meftadeled/ at ſaͤ laͤnge Spiricus minerales åre 
qwaar / fåtrer fig ingen ochra eller annat” Se> + 
diment til botn/ men ſtraxt fom dhe aͤre bort· 
flugne / plågar fådant meftedels praecipirera (,; 
fig. Nu/ medan (å år Misocrenes måfte | 
noͤdwendigt ſtee / om iag genom naͤgot tillagt 
præcipitans wil probera Suurbrunswatnen / 
dher naͤgon yræ cipitation ſtal foͤlia at Spiri⸗ 
tus minerales af ſamme watn anten reda åre 
bortflugne / eller och blifwa af præcipitante fi⸗ 
gerade och oroͤrlige giorde; ſkeer det foͤrte / ſaͤ 
är amma acidularum dhet år förnembfte dhe⸗ 
len / hwar i watnetz baͤſte werckan beſtaͤr ( ſom 
ofta redan ſagt aͤr) borta / och få medelſt ett få | 
dant proberande föga nyttigt; ſkeer det ſenare / 
ſaͤ hafwen IF af Finisspiritus och precipitan- | 
te/ det år af dhe oroͤrige giorde Spirirns och | 
det tillagde tinget/ et beblandat ting/ / ſom J 
ey wetten hwad det aͤr / och myckit mindre hwad 
det fan wijſa til watnetz proberande. Och kun⸗ 
de iag waͤl Miſocrenes / ännu foͤrebringa maͤn⸗ 
ge ſwaͤrigheter / fom mig afhaͤlla/ med min: 
dre jag fan få ſtoor troo ſtella til detta 9 
| run⸗ 


in 
fån 
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if 
| 
hy 


| (47) 
„brunnars proberande genom precipitarlon/ 
IC fom maͤnge det willia hafwa / om icke tijden 
| hv I förhindrade migh at hår uthi wara wijdlöfti- 
ICE gate. | 

nd] FMilocrenes! Ja iag waͤ bekenna / atdé en 
les at haar något för fig/ går tijden ſnarare ån en 
ut Sol eroor/ dock flåpper iag Ehr intet min gode 
Aydrophile / förån J aͤnnu utaf en och annan 


te bob Å 


pen fwvårigheetutteden mig: Saͤrdeles låter min 
still bådn det winna af eder) at J fågen mig Ehr 
til) gancka derom / huruledes Kellewatnet / daͤ det 
mil Annu unden jorden aͤr / fan beblandas med ſaͤ⸗ 
I Spel Hane mineralier fom deruthi finnas / och hwa ⸗ 
nörd dan det. egenteligen haͤrroͤrer / at ſamma nu 
an nemde mineralier funna få haͤrdt och iemt 
fit förenad med watnet, at dhe ſedan ey laͤtteligen 
fe dherifraͤn ſtillias når I mig det tillwaͤſſies 
(MR giordt / ſkal iag ey mehre beſwaͤra Ehr medh 
— | mine ledſamme frågor. i 

t fd | Hydroph. Ney men Mifocrenes/ Edre 
chun Frågor aͤre baͤde wichtige och mig myckit kaͤr⸗ 
uch komne / men denne Inu foͤreſtellen / År af 
fm Il ſaͤdan ſwaͤrheet / at iag deruthi ey toͤer uthlaͤta 
mid mig, fruchtandes at mig ey betire lycka der 
ghr uthinnan warder wederfarandes ån androm / 
guan gom til eget mißnoͤye och foͤrtreet i lamme jaaf 
0 mel fig uthlaͤtit hafwa. J maͤſten wetta / at wij 
TA: nu 
fu) 


rö RA —— —* ——— 
RET BT NR AR Ef Cd ww 
J IR — 


— 


—— 


— ——— be SR 


——— RN RR 


— 


—9 (CI Me | 
titt åre & den ort) hwareſt man intet fåfåe MM 
6rufa fin Frijheet fom fig bordel at föra finmes 1 
ning utan aͤtal, I målten och taͤnckia at detta J 
år en få intricat fak I at man waͤl maͤſte betåuce · 
fia fig/ foran man naͤgot der i ſſuter ſatde⸗ MM 
feg i denne bygd) hwareſt ingom gaͤdt fyneg NY 


mehr an det han ſielf har upſpunnet 
Milocren. STå/ nå min redelige Hydro 


phile/ laͤter alt fådantwålende fahra bruken 
Ehr frijheet / wij aͤre allena: Hoͤrer min begår | 


ran / och iag (fal weta med all tackſamheet ſaͤdant 
bemoͤta 


Hydroph, Tilat fulgioͤra Ehr enſtaͤndige 
begiaͤran Misocrenes; maͤſte iag faſt aͤn oger⸗ 
nandågot litet utläta mig. Och ſtal iagh nu 
intet beſtrijda dhe maͤnge och —— | 

| hl åre ÅN 
— framförde) ey hellre ſtal iagh ſeya at min aͤr 


ningar! fomaf hwar ach eni detta m 


den båfte och ſannaſte / utan den ſom migh hår 


fil fyng wara ſaningen lijkmaͤchtigaſt. Hwar i 
före Mocrenes må 3 wal weta / fom iag weet 


at Eder reda bekant år/ at nedre i Jorden / den 


wij nu bebygge och boo uppä/ uthi des inner⸗ 


ſte diup och uelfwor Är en ſtadig warande och AM 


iembt-brennande Eld / det ev gllenaſt månge | 
Ke Philofophi med voͤfwerwinnerlige 
friällängt för detta bewiſt; utan —— | 
J 


| I 


ite | Förfarenpeten få våt Genom dbe Ed ſputande 


iu bergen ZE na, Vefuvius, Hecla, fom genom 


old 
sn I grufmori 
I baad hår och der nogſambt utwiſar: Faſt an 
wij en fördenne gång willia bekymbra oß / om 
ſamme rätt nu nembde under. JForviffe Eldh 


( NES 
* — — — 


dhe lang Jordbaͤfningar / brennande kaͤal⸗ 
"ng och Skaͤttland / ſambt warme 


der af haͤrroͤrt ac Jorden tilfoͤrende waret 


| in Stierna eller planer fom 21 be, nu åre 
I och ſedan medh denne ſkaͤrpan fom wij nu 


Jord kalla I fkulle wara oͤfwerhoͤlgd / ſom 
maͤnge (kanſtke ey få illa) foͤrmena / Waran” 
des dhet oß nog / at ban der är/ faſt wij eh 
få egenteligen wette huru han dit kommit. 


Denne ſamme Elden år Miſocrenes, ſom icke 


ållenaft en otalig ymnoghet af waͤte dunſter 


| Hijt upfoͤre drifwer/ fom ſedan til watn och kel⸗ 
| for fig waͤnda och ſambla / utan och af dhe maͤn⸗ 


ge oraͤknelige ting / ſom iorden uti ſig begriper! 
inoptöfar och utarbetar dHe maͤuge ſlagh aff 
metaller/ fom wij anten reda Uthijorden fun- 
nit / eller och funna för oß aͤnnu wara foͤrdolde 


lemnade til waͤre eſterkommandes upfiñan⸗ 
de. Ochi det denne underiordiſte elden alt 


embt ſaͤ ſpelar på dhe naͤſtomlaͤgne dhelar af 
den koͤrr omtalde jordiſke ſtärpan ſaͤaͤr waͤl 


klart / at han dem få SSR ſitt ſtadigwarande 


genom 


RT ERROR — — — 
RR RT —— —— — FR by. Tr 
” * t * Yt —— 


* 
—— NR 


NE RR RANG len 


WAR 
— 


— RN Co 
5 d ** —* Ag 


— 
— * 2 * * — 
fy ———— 
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genomfpelande luttrar och renßar / at dhe tvål 
Åre få pure/ fijne och solide fom det befta gull 
wij hår och där uppei Jorden finne/ få at om 
man få widt inuti jodenes goͤmor tande fom 
ma / ſtulle man waͤl der tunna ſtaͤra Gull med 
tållfnifiwar/ fom man plågar ſaͤha. Ja daͤ den⸗ 


tie Eld få genomtraͤnger och ihopkokar dhe in ⸗ 


nerſte och naͤſtlaͤgne metalliſke kroppar / fan ey 
annars wara aͤn at han af dhem / dhet ſom minſt 
och laͤttaſt aͤr/ och ey fan få frå emoth des 
a&ion och macht / drifwer uppijorden under 
hwariehanda ſtoorleek figur och ſtapnad / åf 
wen på det fåttet font Chymici daͤ dhe deſtilera 
dheras Spiritus, iwatn/ ollior ic. finna at 
dheras eld er allenaft drifwer waͤtachtige oſyn⸗ 


lige dunſter upptil Alembiken eller hielmen/ 


utan och andre ting / ſom waͤte och flytande in⸗ 
tet aͤre / ſom ſolt / ſwafwel och aͤndra ſaͤdane 
ſaker. Och år man War at ſamme / af under⸗ 
jordiſke elden updrefne ſaker mineralier kalla/ 
til åt(fildnadtafimetallernd) fom aͤfwen få wäl 
ſom dhe förrige af jorden upgråfsvas/ men 
hafwa den aͤtſtildnaden från dem / at deße låta 
fia ſmelta i elden och med hammare uthſlä—⸗ 
det dhe andre allenaſt det förre eller och interde- 
ra tillaͤta. Deße nu omtalte mineralier ime- 
dan dhe faͤ af och amnunderjorden drifwas / 

| komma 
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Allun ꝛc. genom 


(51) 
tomma de icke allenaſt ar ſtoͤta fins emillan ihop 
på maͤngehanda maner och haͤndelſer utan hef⸗ 
tag maͤnge gaͤngor inne af hwariehanda wet⸗ 
ffor och ſafter / ſaͤ at man dem derföre fållan/ 
ja nåftan aldrig Simple och af enahanda delar 
beſtaͤende fimer/. utan af flere flag jamman- 
blandades ty wil man ſalt / ſaltpetter / ſwafwel 
Chywiſt konſt aͤthſtillia,; 
ſkall man waͤl finna at hwarterg af dhem år 
fammanfat af flere olike och aͤthſtilde dhelar. 
Men då deße oftanembde mineralicr, nedrei 
jorden raͤka ihop. med em hoy waͤtg dunſter 
feftadbe fighihop medh dem / och inſupas fåi 
dheras poris/ at dhe ey laͤttelrgen mehre ſtil⸗ 
fas der ifraͤn; Ty medan deße waͤta dunſter 
fedan maͤſte aͤnnu fålag genom maͤnge wincklar 
och under · iordiſka wraͤaͤr/ foͤr an dhe hijt upp til 
waͤr oͤfre jordeſt aͤrya komma / kan intet annars 
wara / än at dhe maͤngaſtaͤdes anſtoͤta och koma 
i klemm daͤ imedler. tijd/ dhe der i ſwimman⸗ 
de mineralier, om dhe ſtola kunna föllia fin 
waͤte anförare med / maͤſte dhe gå föder i mäns 
ge faſt mindre. delar. Ännu | til at bun- 
na beqwaͤma figh/ efter dhe myckit traͤnga 
poros och haͤaͤl dhe maͤſte genomfara / hwar af 
ffeer/ at dhe aͤnnu få myckit härdare förenas 
medh dhe wattudunſter dhe meddfoͤllia / 
Dij in 


« fe poris at dhe) fom ſagt år) ſedan funna ofoͤran 
deligen föllia dem upfoͤre / alt til des dhe i kellor 
utbriſta Men ſedã dhe komne aͤre utur det traͤn⸗ 


ge ochalleſtaͤdes upfylte underiordiſte faͤn gelſet/ 


och få litet friare luft ĩ waͤbret/ flyga fuſler de 


flychtigafte jom man Spiritus kallar / ſnart 


hort / dherfoͤre at luften tntet ſtaͤt dheras bort- 
flygande få haͤrt emot / ſom det i jorden ſtedde / 
men dhe andre mehre fixe och ſtadigare blifwa 


imwatnet qwar / ehuru dem drickandom ey alde · 


leg |A nyttige ſom dhe förre flychtige. 
Mifocrenes. An et ſkal iag fraͤga / min up: 
richtige Hydrophile / för ån wiy filliag aͤth 
Skulle må intet inom wårt K:Fåderneslandg 
graͤntzor och få funna upfinna naͤgre warme 
Bad/ åfiwen få waͤl ſom man genom Gudz nåd 


paͤfunnet ſaͤdane hårlige Suurbrunnar? Eller 


i fall ſaͤdant omoͤyeligit wore / ſtulle man intet 
genom fonft funna upraͤtta naͤgre warme 
Badh / fom dhe naturlige i Kraft och waͤrc⸗ 
kande kunde lijkmaͤtige waras 

BRydtoph. Jagh ſeer inge ſtaͤaͤl wichtige 
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amengiãdes fig få haͤrdt i deras ſmerſte oc ine. 
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nog filat afhälla migh derifrån) at iag icke Fy 


ffuile troo / det wårt K: Faͤdernesland / aͤf⸗ 
wen ſaͤ wal ſom andre fremmande ſkulle kuña 


hafwa 


| 


(53) 
ig | hafwa den förmån af warme Bad / faft ån 


| man hår til dagz ey hafwer dem få kunnat på 
1 finnas Ty det tådr haͤnda at ſaͤdane warme 
Kellot upſpringa dher/ tom dhe af kalt Svår 
aͤaͤ⸗ eller annat wattn få foͤrhoͤllias / at man ey 
får tilkaͤlle at vpleta dhem / eller och få foͤrkylas 
och utbhlandas/ af Man dheras warma ey kan 
kenna. Hwar til iag tyckes funna hafwa (AF 
mycket ſtoͤrre gißning / ſom iag weet mig. på stt 
ſtelle / daͤ ſagh en ung Pilt war/ hafwa wadat 
med andre gaͤßar uti een Sioͤo / hwareſt iag 
af een hendelſe ſteeg ned i ect haͤal / hiwar⸗ 
uti wattnet war mycket warmare aͤn det un⸗ 
gefaͤhr I qwarter derifraͤn war / hwilket 10.4 
då fuller med dhe flere kaͤnde / men wiſte intet 
då der af goͤra migh ſaͤdan gißning / fomiag 
uu efteråt bar giordt: ——— mins iagh 
mig daͤ hafwa der merckt paͤ wattnet flyta 
een blå och gaͤälachtig fet hinna) fom alt 
mehre och ſtarckare fom upp/ når iag medh 
foten neer i holet ſpiaͤrnade / hwilket mig med 
dhe andre få ffrämdel. at wij beaofive oß 
dher ifrån/- foͤrmenandes Ä dhet. ſtellet nå 

im | got ont wara / hwareſt kanſke naturen en 
1 | ftoor och Koſthahr Medicin har förwarat, 
or | Oct tfaliagh ey widare fullföllia deñe giß⸗ 
ving nu Miſocrenes / för ån iag kanſke der 
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4) 
Ghh helßan och Lifwet ſparar I får wi⸗ 
dare och medh ſtoͤrre omfårg och achtſamhet 
efifterfårffa dhen ſamme / daͤ iagh ey ſtal un- 
derläta at gifiva Ehr naͤrmare underraͤttelſe 
dher om ANSER 
Och ſkulle man waͤl imedler tid! fuvna. I” 
Subftituera ſädane warme Bad medh konſt 
giorde / ſom er allenaſt maͤngom fiutom ſtulle 
hielpelige och nyttige wara / uthan och dhe. — I 
naturlige en mycket eftergifwa; ia iagh, 
toͤͤr ſeha / fådane hk fom i mänga pafioner. — 
medh förre fåkerhet och gangn/ aͤn dhe kuue 
de brukas; i det man dem daͤ kunde få ſtella i 
och proportionera, fom hwar och een ſiuk⸗ iid 
dom / perfon /; natur /; och andre. omflen«> 
digheter det kunde fordra. Ben fom tilfå- | 
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hafivädes rag til mine Studiers och re ſors fort· Mu 
ſaͤttiande maͤſt a nwaͤnda dhe ringe medeliag 
kunnat hafwa / få at. iagh medh egen om⸗ 
kaͤſtnadt ev. ſaͤ fan waͤrckſtaͤlla ſaͤdant ſom 
ſigh borde: Ty. wore at oͤnſta / ded någon 
af dhem / fom GUdh med medel waͤlſignadt / 
wille der tilfå mycket mehre behielpelige wara / 
forn det naͤſt Den hoͤgſtes aͤhra dhem ſielfwom IN 
tileswigtwarande aͤmmnelſe och beroͤm / ambt AN 
maͤngom dheras noͤdlidande neſta til fromma Pr 
och gangn laͤnda kunde. Mi-. Mi 
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Aſocren. Naͤ min gode Hydrophiley 
dhet ar mig okaͤrdt / at moͤrckret of få fja- 
an | figtöfmerijlar/ at iag icke ſtulle få framör ins 
ET gå een och annan fråga ånnu/ at Höra Ber 
ov I utinnan Ehr mening: Dock Har iagh or ſak 
at tacka honom | fom eh troͤttatz ſpendera få 
9 I mycket tydh på migh och mine ledſamme frå 
gors oͤnſtar at finna nagon god laͤgenhet at 
kuña wijſa min Redebogenhet til Hans tiaͤnſt 
"YT igen Himmelen toͤr waͤl göra mig få tycfelig/ 
at faͤ en annan gaͤng om deße och andre 4 
ker mehre med min Herre talar J medler 
CER tid on kar iagh honom en god natt medd 
maͤnge der då fåliandel scn. * 

"CF  Hydroph. Jag hår ev mindre orſak at 
OM facta honom / ſom ey har ledz mijd at höra på 
va | Mine Difconrser / hwilke iagh til föllie af 
hans begäran hår frambracht. Mercker 
a iagh at min hoͤgtaͤhrade Herre och andre / 
/ al fom Han hånder mitt taal och meningar före 
8 bringa / dher til funna hafwa något behag/ 
tal iagh migh en undandraga at wijd för 
ſte gifwne tilfelle och moͤte / gifwa honom alt 
AE moͤheligit våyel idbetwifdelsmål/ Han om 
Ir | defie och andre dylife ſaker aͤnnu fan hafwa 
at farebringa. J me dler tijd lefwer waͤl 
ut] Mifocrenes] och tyden ev illa ut ded / fom ien 
Vu god mening fan ſagt wara. oͤfwer 
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Ka A 
SIfwer Nelſebrunnarne 
wid Witzberg. 
jer, € floder finnas mål, fom föra gylne boͤllier / 
| Hwars grund of rifa braͤdd det UR gullet 
GR SAGE dn AHA VIN 
Het wilda Haf år och beſatt med ädla Stenar; 
GSomalimma dår i ſtal och ringa ut i Grenar / 
Fſadan ymnighet / at ſielfwa (Solen blaͤnker / 


Raͤr hov wid dagens flut fig ner iwaͤgen ſanker; 


Men Achelous Må wäl låta Gullet flyta / 
Och rijka Thetis af des rijkedomar ſtryta / 
Sa fån det klara Gul i Paͤrle⸗ rijke Alfwet / 


fa alt det mykna waͤtt / for wida Hafwet waͤlfwer / 


Dock ey foͤrliknas wid den Haͤlſeſammawaͤſta/ 

Som mande maͤngens mun och ſiuka tunga laͤfka, 
Ty där är rijfkdom nog / men hår den aͤdla haͤlſa⸗ 
Har år den liufwa Muft/ fom farri nåden fraͤlſa 
Har är den förta Saft / defälla Jordens Brunarz 
Hwaraf wij dricka må med Luft och glada munnar; 


Den rena fundhek Flods det klara haͤlſee Watten 


Ar myckit mera ſtaͤrt ån Cynthia om natten 


Det ſmatar mere liuft ån Miod fom ſtyrker modet 


Sva, mera angenaͤmt ån friſta Druſwe⸗ blodet 
Det faller makligt fram och uti Glaſet haͤppar / 


Illaro Parlor ochi Silfrverblatifa Draͤppar; 


Det kan den fega flem ur If och Blodet fkoͤllia/ 
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Du gerde gemwar Lf fom fynas Doden ddur 
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Het ſkaͤrar waͤrt Foͤrſtaͤnd från Kropssorenligheter) 


Och ſtillier Sinnet wid inbillade foͤrtreter / 
Det waſkar hrårtat rent / det hiårnan få waͤl twaͤttar / 
CS at Foͤrnuftet rått ſitt Ambete forraͤttar. 

Gaͤr ned af Pindi Klint i lårva Saͤng⸗ guddinner / 
At ſtaͤda denne Brunn fom från Fru Veſta riner / 
Gaͤr hijt och ſaͤtter Er i Blomfterfulla Angar / 
Ochſlar med konſtig Hãd på Edre liufwa ſtraͤngar 


| Den nja Helicon ſkal då fin qwickheet finna 


Och med ett ſtadigt Fall i Haͤlſefloder rinna . 
Han fral.af Edert Klang ſig mer ån wanligt Hafta/ 
Od med ett ſackta ſus i blanka Boͤllier kaſta; 

De waͤna Nympher / fom där bo I naͤſta Lunnar / 
De ſkola ſwara Er med Himmels ſota Munnar; 
Hwar Fogel på fin Qwiſt ſkal med fin ffåra tunga 
Hchmed ſitt waͤlla nåf de liufſte Stånnnor ſiunga; 
Så at af fådan Froͤgd hwart Loͤf i Glaͤdie ruſt ar 
Oh Diuxren haͤlſa Dans i Skogen ibland Buſkar 
Daͤſkal en halter man med wiga Fötter ſpringa 
Ok den fom Tunglynt aͤr fig laͤtt t leken ſwinga / 
En Krympling ſtal ey mer def fena Kryckor anſa / 
Han ffalmed fårdig Fot få ſnuͤſt ſom andra danſa / 
En trumpen (fal hår le / en dum och mål loͤs tralla⸗ 


Den fom har falland Sot uphielpa dem fom fav 


En Doͤfwer ſtal med Luft på denna glådien hoͤra / 
En blind ffal danſa fråmft och hela leken föra 


Da ſtal af hroarie Mun/ fom förr ey kunde råras/ 
En ſoͤdan Glaͤdie⸗ſaͤng trogen oͤnſtan hoͤras 
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Su ſil werblancka Muſt / du ſpegel⸗klara Waͤſka 
Tu rena Jordens Miolck / Du oldra liufſte LÄffa / 
Hu Lifroelige Saft / du Haͤlſerijke Kaoͤlla / — 
It utan uppehaͤld din Sundheetz Flod uptvålla I. 
Syd du all godheetz Bruon/ duklara nåde Kaͤlla / 
Som går of i wår Noͤd och ſtora armod fålla | 
gåt oß med domiuft tack din milda Nåd beſinnaa /⸗ 
Sh i din Naͤdewaͤrck dim Naͤdes ſtorleb finna” 7 
Gif at wij renligt må bå Kropp och Siaͤlen twaͤtta / 
Och of medjordens muſt k Himlẽs nectar maͤtta; till 
HM når ey finnes hielpi jordiſkt Haͤlſewatten | 
När Vijfroek kaͤrta dag foͤrwans långa nattem. 
Enr war Oonelocki ſiſta ſomnen blunnar / My 
Sätt of-då dricka ur de liufroa Liffens brunnar ; 9 


Til den Hoͤglaͤrde Her Doå&orn 

+ Samuel Skragge. —4 
VR r Sen Haͤlſehrunn of ſinrikt föreftålla 

Da wiſen J där hos Er rena Klokhetz Kaͤlla / 


Er Kaͤlla wid Wiksberg en traͤflig klarhet har / 
Af Edert klara Wett hůrhon dock mereklar. 


G: Lybeger 
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Foͤlliande Tryck⸗ 
I Dåg, 5. lin 4 frå 
| Me. 38, lin, 1. HAr 
| pag, 38. lid. > ſtaͤt 
| Pg. 46, lin: 203 Lå 
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fel åre | Au&oris fraͤn⸗ 


wahrn oformodeligen inkomne. 
ſtaͤr deftilerat vini Laͤs $pir, vint, 
Situation. LÅS disposition 
dispositson LÅS xelloxion. 

8 Fiwis Spritibus. 
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